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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

The safety of electrical appliances from FIRST

Austria complies with the recognized technical

directives and legal regulations for safety.

Nevertheless, you and the other users of the

appliance should observe the following:

« Please read these instructions carefully before
using this appliance for the first time and keep
them for further reference.

« This product has not been designed for any
other uses than those specified in this manual.

« Before connecting the appliance to the power
source, check if the voltage indicated on the
appliance corresponds with the mains voltage
in your home. If this is not the case, contact
your dealer and do not use the appliance.

« If the appliance is grounded (protection class I),
the wall outlet and any extension to which it is
connected must also be grounded (earthed).

« Do not operate or place any part of this
appliance on or near any hot surface (such as
gas or electric burner or a heated oven).

+ Keep the back of the unit at least 30 cm away
from walls or objects to ensure free airflow.

« To protect from electrical hazard, do not
immerse this appliance or cordset in any
liquids.

« Ifthe appliance or the power cord shows any
signs of damage, do not operate it! Take the
product to an authorized and qualified service
center for inspection or repair.

« The ventilation openings must be kept free.

+ Do not operate the appliance with wet hands.

« Do not reach for an appliance that has fallen
into water. Unplug it immediately.

« This device is intended for home use only, do
not use it commercially.

« Do not use this appliance outdoors.

+ Do not leave the appliance unattended while it
is operating.

« Do not use the appliance in the immediate
vicinity of water sources such as bathtub,
shower, washbasin or swimming pool.

«Never put your fingers or any object through
the protective grille or ventilation holes of the
appliance.

«  Unplug the appliance before moving it from
one location to another.

« Always disconnect the appliance from power
after use, before cleaning and in the event of a
malfunction.

« Do not pull directly on the power cord, rather
pull on the plug to disconnect the appliance
from the power source.

« The appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons

with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children unless they

are older than 8 and supervised. Keep the
appliance and its cord out of reach of children
less than 8 years.

+  We are excluded of liability for all damages that
may arise if the appliance is used for purposes
other than originally intended or if it is used
inappropriately.

+ Repairs and other work undertaken on the unit
must only be done by authorised specialist
personnel!

OVERVIEW (Fig. A)

. Front protective grille
. Fan blade cap

. Fan blade

. Rear guard fixing nut
Rear protective grille
. Motor shaft

. Control unit

. Control panel

. Fixing screw
10.Adjustable inner rod
11.Rod locking screw
12.Pole

13.Base

14.Base fixing screw

Features

+ LED Display

+ 3fan speed levels

- Different modes

« Temperature display

« Timer function

+ Oscillation function (Approx. 100°)

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1. Place the pole (12) on the base (13) and secure
it with the fixing screw (14).

2. Loosen the rod locking screw (11) and pull the
inner rod (10) to the desired height and tighten
it.

3. Place the control unit (7) on the inner rod (10)
and fix it with the fixing screw (9).

4. Remove the fan blade cap (2) from the motor
shaft (6) by unscrewing it clockwise and the
fixing nut (4) of the rear protective grille by
unscrewing it counterclockwise.

5. Insert the rear protective grille (5) through the
motor shaft (6) and secure it with the fixing nut
(4).

6. Slide the fan blade (3) onto the motor shaft (6)
and secure it with the fan blade cap (2) - screw
it counterclockwise.

7. Align the front protective grille (1) with the
rear protective grille (5) and secure it with the 4
clips.

CONTROL PANEL (Fig. B)

@ This indicator lights up while the display
shows the current fan speed.

This indicator lights up while the display
@ shows the remaining time set by timer.

This indicator lights up, when oscillation is
U active.

fe “Normal”mode indicator
-

ﬁ “Natural” mode indicator

9 “Night” mode indicator

Use a CR2025 (3 V) battery for the remote control.
Make sure that the positive pole is facing up when
inserting the battery. (Fig. C)

OPERATING INSTRUCTIONS

Place the fan on a dry, level and stable surface.
Connect the power cord to a suitable power
outlet.

ON/SPEED adjustment:

Press the [ON/SPEED] button once to switch the
fan on.

Press repeatedly to switch between fan speed
levels 1,2 and 3.

TIMER function:

Press the [TIMER] button repeatedly to set an
auto-off timer. The Timer can be set from 0 to

12 hours in 1h steps. Selecting 0 deactivates the
timer.

OSCILLATION function:

Press the [OSC] button to start or stop the
oscillation function.

OFF:

Press the [OFF] button once to switch off the fan.
Press and hold the button for 2 seconds on the
control panel to switch off the display.

MODE SELECTION (remote control only):
Press the [MODE] button repeatedly to switch
between “Normal’, “Natural” and “Night” mode.

-‘rs‘g “Normal” mode:
The fan rotates constantly at the set speed.

,6"‘3 “Natural” mode:
The fan speed varies in this mode to simulate a
natural wind behaviour.

9 “Night” mode:

In this mode the fan speed varies to simulate

a natural wind behaviour and the speed level
decreases every 30 minutes until it is at level 1
(assuming the mode starts at a higher level). The
display goes into standby mode after 15 seconds.

CLEANING & MAINTENANCE

« Always unplug the appliance from power
before cleaning, assembly or disassembly.

« Never immerse the appliance or power cord in
water. Do not let the electrical parts come into
contact with moisture.

+ Clean the housing of the unit with a damp
cloth and then wipe it dry.

TECHNICAL SPECIFICATIONS:
220-240V+50Hz-45W

E Environment friendly disposal

You can help protect the environment!
mmm Please remember to respect the local
regulations: hand in the non-working electrical
equipment to an appropriate waste disposal
center.



DEUTSCH

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Die Sicherheit von Elektrogeraten von

FIRST Austria entspricht den anerkannten

Regeln der Technik und den gesetzlichen

Sicherheitsbestimmungen. Dennoch sollten Sie

und andere Benutzer des Geréts die folgenden

Sicherheitshinweise beachten:

. Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der ersten
Benutzung des Gerats aufmerksam durch und
bewahren Sie sie fiir spateres Nachschlagen
auf.

« Dieses Produkt ist nur fiir die Verwendung
vorgesehen, die in dieser Gebrauchsanweisung
beschrieben ist.

« Bevor Sie das Gerat am Stromnetz anschlie3en,
Uberpriifen Sie, ob die angegebene Spannung
mit Ihrer Netzspannung Ubereinstimmt. Sollte
dies nicht der Fall sein, wenden Sie sich an
Ihren Fachhédndler und benutzen Sie das Gerat
nicht.

« Wenn das Gerat geerdet ist (Schutzklasse 1),
miissen auch die Steckdose und jedes
verwendete Verlangerungskabel geerdet sein.

« Betreiben Sie das Gerét nicht auf oder in
unmittelbarer Nahe von hei3en Oberflachen
(wie z. B. Gas- oder Elektrokochern oder einem
beheizten Backofen) und stellen Sie keine Teile
des Geréts darauf ab.

« Stellen Sie sicher, dass sich die Riickseite des
Produkts in einem Abstand von mindestens
30 cm zu Wénden oder Gegenstanden
befindet, um einen ungehinderten Luftstrom
zu gewahrleisten.

« Tauchen Sie das Gerat oder das Kabel zum
Schutz vor Stromschlag nicht in Flissigkeiten
ein.

« Wenn Gerat oder Netzkabel Schaden
aufweisen, diirfen Sie das Gerét nicht in Betrieb
nehmen! Bringen Sie das Gerdt zur Inspektion
oder Reparatur zu einem autorisierten und
qualifizierten Kundendienst.

+ Die Luftungsoffnungen miissen frei gehalten
werden.

« Bedienen Sie das Gerat nicht mit nassen
Héanden.

- Greifen Sie nicht nach einem Gerét, das ins
Wasser gefallen ist. Sofort den Netzstecker
ziehen.

« Dieses Gerat ist nur fiir den Hausgebrauch
bestimmt, verwenden Sie es nicht fiir
gewerbliche Zwecke.

« Verwenden Sie dieses Gerat nicht im Freien.

« Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt,
wahrend es in Betrieb ist.

« Verwenden Sie das Gerat nicht in unmittelbarer
N&he von Wasserstellen wie Badewanne,
Dusche, Waschbecken oder Schwimmbecken.

« Stecken Sie niemals lhre Finger oder
irgendwelche Gegenstdnde durch das
Schutzgitter oder die Liftungsoffnungen des
Gerdts.

. Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie das Gerat
von einem Ort zu einem anderen bringen.

. Trennen Sie das Gerat nach Gebrauch, vor der
Reinigung und im Fall einer Stérung stets vom
Stromnetz.

. Ziehen Sie nicht am Netzkabel, sondern
fassen Sie am Stecker an, um das Gerat vom
Stromnetz zu trennen.

- Das Gerét darf von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder einem Mangel an Erfahrung und Wissen
verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt
oder in die sichere Verwendung des
Geréts eingewiesen werden und die damit
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder
dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung
und Wartung diirfen nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind
alter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel
auBerhalb der Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

- Wir haften nicht ftr Schaden, die durch
eine nicht bestimmungsgemaRe oder
unsachgemale Verwendung des Gerdts
entstehen.

+ Reparaturen und andere Arbeiten am Gerat
durfen nur von autorisiertem Fachpersonal
durchgefiihrt werden!

UBERBLICK UBER DAS GERAT (Abb. A)
. Vorderes Schutzgitter

. Abdeckkappe fiir Ventilatorfliigel

. Ventilatorflugel

. Befestigungsmutter fiir hinteres Schutzgitter
. Hinteres Schutzgitter

. Motorwelle

. Steuergerat

. Bedienfeld

. Befestigungsschraube

10.Teleskoprohr (innerer Teil)
11.Feststellschraube fir Hohenverstellung
12.Teleskoprohr (auBerer Teil)

13.Gehéuse

14.Befestigungsschraube fiir Sockel
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Ausstattungsdetails

« LED-Display

« 3 Drehzahlstufen

« \Verschiedene Betriebsarten
- Temperaturanzeige

« Timer

«  Schwenkfunktion (ca. 100°)

MONTAGEANLEITUNG

1. Setzen Sie die Teleskopstange (12) auf den
Sockel (13) und befestigen Sie sie mit der
Befestigungsschraube (14).

2. Losen Sie die Sicherungsschraube der
Teleskopstange (11), ziehen Sie das innere Rohr
(10) bis zur gewlinschten Hohe heraus und
ziehen Sie die Sicherungsschraube wieder fest.

3. Setzen Sie die Bedieneinheit (7) auf das innere
Rohr (10) und befestigen Sie sie mit der
Befestigungsschraube (9).

4. Entfernen Sie die Ventilatorkappe (2) von der
Motorwelle (6), indem Sie sie im Uhrzeigersinn
drehen, und die Befestigungsmutter (4) des
hinteren Schutzgitters, indem Sie sie gegen
den Uhrzeigersinn drehen.

5. Schieben Sie das hintere Schutzgitter (5) tiber
die Motorwelle (6) und befestigen Sie sie mit
der Befestigungsmutter (4).

6. Schieben Sie den Ventilatorflugel (3) auf die
Motorwelle (6) und sichern Sie ihn mit der
Ventilatorkappe (2). Dazu drehen Sie diese
gegen den Uhrzeigersinn.

7. Richten Sie das vordere Schutzgitter (1) am
hinteren Schutzgitter (5) aus und befestigen
Sie es mit den 4 Clips.

BEDIENFELD (Abb. B)

@ Diese Kontrollleuchte leuchtet, wenn das
Display die aktuelle Ventilatordrehzahl
anzeigt.

Diese Kontrollleuchte leuchtet, wenn das
Display die mit dem Timer eingestellte
Restzeit anzeigt.

Diese Kontrollleuchte leuchtet, wenn die
Schwenkfunktion aktiv ist.

e Kontrollleuchte fiir die Betriebsart
*3% Normal”

- Kontrollleuchte fiir die Betriebsart
7~ Naturmodus”

43 Kontrollleuchte fiir die Betriebsart
) ,Nachtmodus”

Die Stromversorgung der Fernbedienung erfolgt
Uber eine Knopfzelle des Typs CR2025 (3 V).
Achten Sie beim Einsetzen der Batterie darauf,
dass der Pluspol nach oben weist. (Abb. C)

BEDIENUNGSANLEITUNG

Stellen Sie den Ventilator auf einer trockenen,
flachen und stabilen Unterlage auf.

SchlieBen Sie das Netzkabel an eine geeignete
Steckdose an.

EINSCHALTEN/DREHZAHL EINSTELLEN:
Driicken Sie die [ON/SPEED]-Taste einmal, um den
Ventilator einzuschalten.

Driicken Sie diese Taste wiederholt, um die
Drehzahlstufen 1, 2 oder 3 zu wahlen.

TIMER:

Driicken Sie wiederholt die [TIMER]-Taste , um
einen automatischen Abschalttimer einzustellen.
Der Timer ldsst sich in Schritten von jeweils einer
Stunde auf eine Zeitspanne zwischen 0 und

12 Stunden einstellen. Stellen Sie den Wert, 0" ein,
wird der Timer deaktiviert.

SCHWENKFUNKTION:
Driicken bzw. tippen Sie auf die [0SC]-Taste, um
die Schwenkfunktion zu aktivieren/deaktivieren.

AUS:

Driicken aus die [OFF]-Taste einmal, um den
Ventilator auszuschalten.

Driicken Sie die Taste auf dem Bedienfeld

2 Sekunden lang, um das Display auszuschalten.

AUSWAHL DER BETRIEBSART

(nur mit der Fernbedienung):

Driicken Sie wiederholt die [MODE]-Taste,

um zwischen den Betriebsarten,Normal’,
,Naturmodus” und ,Nachtmodus” umzuschalten.

t‘rs‘g Betriebsart,Normal“:
Der Ventilator dreht sich standig mit der
eingestellten Drehzahl.

Jg“ Betriebsart, Natur:

In diesem Modus verandert sich die
Ventilatordrehzahl, um natiirlichen Wind zu
simulieren.

Betriebsart,,Nachtmodus“:
Bei dieser Betriebsart verdndert sich die
Ventilatordrehzahl, um naturlichen Wind zu
simulieren. Dabei nimmt die Drehzahl alle
30 Minuten ab, bis sie die Stufe 1 erreicht
(vorausgesetzt, die Betriebsart beginnt mit
einer hoheren Stufe). Das Display schaltet nach
15 Sekunden in den Standby-Modus.

DEUTSCH
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REINIGUNG UND PFLEGE

« Vor der Reinigung, Montage oder Demontage
immer den Netzstecker ziehen.

+ Tauchen Sie das Gerat oder das Netzkabel
unter keinen Umstanden in Wasser. Lassen Sie
die elektrischen Teile nicht mit Feuchtigkeit in
Berlihrung kommen.

« Reinigen Sie das Gehduse des Gerdts mit einem
feuchten Tuch und trocknen Sie es dann ab.

TECHNISCHE DATEN:
220-240V-50Hz-45W

E Entsorgung
Helfen Sie mit beim Umweltschutz!

mmmm Entsorgen Sie Elektroaltgerate nicht mit
dem Hausmiill. Geben Sie dieses Gerét an einer
Sammelstelle furr Elektroaltgeréte ab.

ISTOTNE UWAGI DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

Bezpieczenstwo urzadzen elektrycznych firmy

FIRST Austria jest zgodne ze stosownymi

zaleceniami technicznymi i przepisami prawnymi

dotyczacymi bezpieczernstwa. Mimo to
uzytkownicy urzadzenia powinni stosowac sie do
nastepujacych instrukcji bezpieczenstwa:

«  Przed rozpoczeciem eksploatacji urzadzenia
nalezy uwaznie przeczyta¢ ponizsze instrukcje
i zachowac je na przysztosc.

+Niniejszy produkt nie jest przeznaczony do
innego zastosowania niz to okreslone w tej
instrukcji obstugi.

+  Przed podfaczeniem urzadzenia do zrédta
zasilania sprawdz, czy napiecie ukazane na
sprzecie odpowiada temu dostepnemu w
domu. Jesli napiecie jest rézne, skontaktuj sie
ze sprzedawca i nie uzywaj urzadzenia.

« Jesli urzadzenie jest uziemione (klasa
ochronnosci I), gniazdko $cienne i przedtuzacz,
do ktérego jest podtaczone, takze muszg by¢
uziemione.

+ Nie obstuguj ani nie umieszczaj zadnej czesci
tego urzadzenia na lub w poblizu jakichkolwiek
goracych powierzchni (np. palnika gazowego
badz elektrycznego lub nagrzanego
piekarnika).

+ Aby zapewnic¢ swobodny przeptyw powietrza,
tyt urzadzenia powinien znajdowac sie w
odlegtosci co najmniej 30 cm od $cian lub
innych obiektéw.

+ Aby chroni¢ przed zagrozeniami wynikajacymi
z problemoéw elektrycznych, nie zanurzaj tego
urzadzenia ani przewodu w zadnym ptynie.

«+ Jesli urzadzenie lub przewod zasilajacy
posiadaja jakiekolwiek oznaki uszkodzenia, nie
nalezy ich uzywac! Produkt nalezy zabra¢ do
autoryzowanego i wykwalifikowanego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia i naprawy.

« Nie blokowa¢ otworéw wentylacyjnych.

+ Nie obstugiwac urzadzenia mokrymi dtorimi.

+ Nie siegac po urzadzenie, ktére wpadto do
wody. Natychmiast odtaczyc je od zasilania.

« To urzadzenie jest przeznaczone tylko do
uzytku domowego. Nie nalezy uzywac go do
celéw przemystowych.

+ Nie nalezy uzywac tego urzadzenia na
zewnatrz.

+ Nie pozostawia¢ dziatajacego urzadzenia bez
nadzoru.

+ Nie uzywac urzadzenia w bezposrednim
sasiedztwie zrodet wody, takich jak wanna,
prysznic, umywalka czy basen.

«  Nie wktadac¢ palcdéw ani zadnych przedmiotow
przez kratke ochronng lub otwory
wentylacyjne urzadzenia.

+ Odtaczy¢ urzadzenie od pradu przed
przeniesieniem go z jednego miejsca na
drugie.

+ Po uzyciu, przed czyszczeniem i w przypadku
awarii zawsze odtgczaj urzadzenia od zasilania.

+ Nie ciagnij bezposrednio za przewdd zasilajacy.
Zamiast tego ciagnij za wtyczke, by odtgczy¢
urzadzenie od zasilania.

+ Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od
8. roku zycia oraz przez osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub
umystowej, a takze osoby nieposiadajace
doswiadczenia i wiedzy pod warunkiem, ze
zostana one objete nadzorem i poinstruowane
w zakresie korzystania z urzadzenia w
bezpieczny sposéb i gdy sg one swiadome
zagrozen z tym zwigzanych. Dzieci nie powinny
bawic sie tym urzadzeniem. Czyszczenie
i konserwacja przeprowadzane przez
uzytkownika nie powinny by¢ dokonywane
przez dzieci, chyba ze maja ukonczone
przynajmniej 8 lat i s nadzorowane. Nalezy
przechowywac urzadzenie i przewdd zasilajacy
w miejscu niedostepnym dla dzieci ponizej 8.
roku zycia.

+ Nie jestesmy odpowiedzialni za uszkodzenia
wynikte z uzywania urzadzenia w sposéb inny,
niz jest do tego przeznaczone lub jesli byto
nieprawidfowo eksploatowane.

« Naprawy i inne prace wykonywane na
urzadzeniu muszg by¢ przeprowadzane
wytacznie przez autoryzowanego specjaliste!

INFORMACJE OGOLNE: (Rys. A)
. Przednia kratka ochronna

. Kotpak topatek wentylatora

. topatka wentylatora

. Nakretka mocujaca tylnej ostony
. Tylna kratka ochronna

. Wat silnika

. Sterownik

. Panel sterowania

. Sruba do mocowania
10.Regulowany pret wewnetrzny
11.Sruba blokujaca preta

12.Stupek

13.Podstawa

14.Sruba mocujaca podstawe

Funkcje

+ wyswietlacz LED

+ 3 poziomy predkosci wentylatora
+  Poszczegéine tryby

+ Wyswietlacz temperatury

+ Funkcja zegara

+ Funkcja oscylacji (ok. 100°)

OWoONOULTDA WN =
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POLSKI

INSTRUKCJA MONTAZU

1. Umiesci¢ stupek (12) na podstawie (13) i
zabezpieczy¢ go srubg mocujaca (14).

2. Poluzowac srube blokujaca pret (11),
przeciagna¢ pret wewnetrzny (10) na zadang
wysokos¢ i dokrecic.

3. Umiesci¢ sterownik (7) na precie wewnetrznym
(10) i zamocowac go za pomoca $ruby
mocujacej (9).

4. Zdjac kotpak fopatek wentylatora (2) z watu
silnika (6) odkrecajac ja w prawo oraz nakretke
mocujacy (4) tylnej kratki ochronnej odkrecajac
jaw lewo.

5. Przetozyc¢ tylna krate ochronna (5) przez wat
silnika (6) i zabezpieczy¢ ja nakretkg mocujaca
(4).

6. topatke wentylatora (3) wsuna¢ na wat silnika
(6) i zabezpieczy¢ za pomoca kotpaka topatek
wentylatora (2) - wkreci¢ go w lewo.

7. Dopasowac przednig kratke ochronna (1) do
tylnej kratki ochronnij (5) i zabezpiecz ja 4
klipsami.

PANEL STEROWANIA (Rys. B)

@ Ta kontrolka zapala sie, gdy wyswietlacz
pokazuje aktualna predko$¢ wentylatora.

Ta kontrolka zapala sie, gdy na wyswietlaczu
pojawia sie pozostaly czas ustawiony przez
zegar.

Ta kontrolka zapala sie, gdy wiaczona jest
U oscylacja.

s Kontrola trybu,Normal”
)
ﬁ' Kontrolka trybu,Natural”

D Kontrolka trybu,Sleep”

Do pilota zdalnego sterowania nalezy wktadac
baterie CR2025 (3V).

Podczas wkfadania baterii biegun dodatni musi
by¢ skierowany do géry. (Rys. C)

INSTRUKCJA OBSLUGI

Umiesci¢ wentylator na suchej, réwnej i stabilnej
powierzchni.

Podtaczy¢ przewdd zasilajacy do odpowiedniego
gniazdka elektrycznego.

Regulacja WL/PREDKOSC:

Nacisna¢ jednokrotnie przycisk [ON/SPEED], aby
wigczy¢ wentylator.

Nacisna¢ przycisk kilkakrotnie, aby przetaczy¢
pomiedzy predkosciami 1, 2 i 3 wentylatora.

Funkcja zegara:

Nacisna¢ kilkakrotnie przycisk [TIMER], aby
ustawic¢ zegar automatycznego wytaczania. Zegar
mozna ustawi¢ w zakresie od 0 do 12 godzin,

co 1 godzine. Wybdr ustawienia 0 powoduje
wytaczenie zegara.

Funkcja oscylacji:

Nacisna¢ przycisk [OSC], aby uruchomi¢ lub
zatrzymac funkcje oscylacji.

Wytaczanie:

Nacisna¢ jednokrotnie przycisk [OFF], aby
wytaczy¢ wentylator.

Nacisna¢ i przytrzymac przez 2 sekundy przycisk
na panelu sterowania, aby wytaczy¢ wyswietlacz.

Wybor trybu (tylko pilot zdalnego sterowania):

Nacisna¢ kilkakrotnie przycisk [MODE], aby

przefaczy¢ sie miedzy trybem ,Normal’,, Natura
i,Sleep”

|

"'2‘ Tryb,Normal”:
Wentylator stale obraca sie z ustawiong
predkoscia.

E"" Tryb ,Natural”:
W tym trybie predkos¢ wentylatora zmienia sie,
aby symulowac¢ naturalny wiatr.

:-) Tryb ,Sleep”:

W tym trybie predkos¢ wentylatora zmienia sie,
aby symulowac¢ naturalny wiatr, a sama predkos¢
zmniejsza sie co 30 minut, az do poziomu 1
(zaktadajac, ze tryb rozpoczyna sie na wyzszym
poziomie). Po 15 sekundach wyswietlacz
przechodzi w tryb czuwania.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

+  Przed czyszczeniem, montazem lub
demontazem urzadzenia nalezy zawsze
odtaczyc je od zasilania.

+ Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia ani przewodu
zasilajacego w wodzie. Nie dopuszczac do
kontaktu czesci elektrycznych z wilgocia.

+  Obudowe urzadzenia czys¢ wilgotna szmatka,
a nastepnie wycieraj do sucha.

SPECYFIKACJE TECHNICZNE
220-240V-50Hz-45W

E Utylizacja przyjazna srodowisku
Mozesz wspoméc ochrone srodowiskal
mmmm Prosze pamietac o przestrzeganiu
lokalnych przepiséw: przekaz uszkodzony sprzet

elektryczny do odpowiedniego osrodka utylizacji.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

PRIVIND SIGURANTA

Securitatea aparatelor electrice de la firma FIRST

Austria respecta directivele tehnice recunoscute

si reglementarile legale privind siguranta. Totusi,

dumneavoastrd precum si ceilalti utilizatori ai
aparatului trebuie sa respectati urmatoarele
instructiuni privind siguranta:

« Tnainte de a utiliza pentru prima data acest
aparat, cititi cu atentie aceste instructiuni si
pastrati-le pentru a fi consultate si ulterior.

« Acest produs nu a fost conceput pentru alte
utilizari decat cele specificate in acest manual.

« Tnainte de a conecta aparatul la sursa de
alimentare, verificati daca tensiunea indicatd
pe aparat corespunde cu tensiunea de retea
din casa dumneavoastra. Daca nu este cazul,
contactati distribuitorul si nu utilizati aparatul.

« Daca aparatul este legat la pamant (clasa de
protectie I), priza de perete si orice prelungitor
la care acesta este conectat trebuie sa fie de
asemenea legat la pamant.

« Nu operati si nu asezati nicio parte a acestui
aparat pe sau langa o suprafata fierbinte (cum
ar fi arzatorul cu gaz sau electric sau cuptorul
incalzit).

+ Spatele unitatii trebuie sa se afle intotdeauna
la o distantd de cel putin 30 cm de pereti sau
obiecte, pentru a asigura un flux de aer liber.

+ Pentru a vd proteja de pericolele electrice, nu
scufundati acest aparat sau cablul in niciun
lichid.

«  Daca aparatul sau cablul de alimentare
prezinta semne de deteriorare, nu il utilizati!
Duceti produsul la un centru de service
autorizat si calificat pentru inspectie sau
reparatii.

- Orificiile de ventilare trebuie mentinute libere.

+ Nu utilizati aparatul cu mainile ude.

+  Nu utilizati un aparat care a cdzut in apa.
Deconectati-l imediat.

« Aceastd masina de macinat cafea este
destinata exclusiv uzului casnic, nu il utilizati in
scop comercial.

+ Nu utilizati aceasta masina de macinat in spatiu
exterior.

+ Nulasati aparatul nesupravegheat in timp ce
acesta functioneaza.

+ Nu utilizati aparatul in imediata apropiere a
surselor de apa, cum ar fi cada, dus, chiuveta
sau piscina.

+ Nuintroduceti niciodata degetele sau orice alt
obiect prin grila de protectie sau orificiile de
ventilatie ale aparatului.

+ Deconectati aparatul inainte de a-l muta
dintr-o locatie in alta.

+ Deconectati intotdeauna aparatul de la reteaua
electrica inainte de utilizare, inainte de a-|
curata, in cazul unei utilizari defectuoase.

+ Nu trageti niciodatd de cablul de alimentare
pentru a deconecta aparatul. Pentru a
deconecta aparatul de la sursa de alimentare,
scoateti stecarul din priza.

« Aparatul poate fi utilizat de copiii cu varsta de
8 ani si mai mari si de persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
lipsite de experienta si cunostinte numai
daca au fost supravegheate si instruite cu
privire la utilizarea in siguranta a aparatului
si inteleg pericolele implicate. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea utilizatorului nu trebuie facute
de copii decat dacd au mai mult de 8 ani si
sunt supravegheati. Pastrati aparatul si cablul
acestuia departe de accesul copiilor mai mici
de 8 ani.

+ Nuvom fi responsabili pentru eventualele
daune care ar putea aparea dacd aparatul
este utilizat in alte scopuri decat cele
prevazute sau daca acesta este utilizat in mod
necorespunzator.

+ Reparatiile si alte lucrdri intreprinse pe unitate
trebuie efectuate numai de personal specializat
autorizat!

PREZENTARE GENERALA: (Fig. A)
. Grila de protectie frontald

. Capacul lamei ventilatorului

. Lama ventilatorului

. Piulita de fixare a protectiei din spate
. Grila de protectie din spate

. Cardanul motorului

. Unitatea de comanda

. Panou de control

. Surub de fixare

10.Tija interioara reglabila

11.Surub de blocare a tijei

12.5talp

13.Baza

14.Surub de fixare a bazei

OWoONOULTDA WN =

Caracteristici

+ Afisaj LED

+ 3 trepte de viteza ale ventilatorului
+  Moduri diferite

« Afisarea temperaturii

+ Functia de cronometru

+ Functia de oscilatie (aprox. 100°)

ROMANESTE



ROMANESTE

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

1.

2.

3.

Asezati bara (12) pe baza (13) si fixati-o cu
surubul de fixare (14).

Slabiti surubul de blocare a tijei (11), trageti tija
interioara (10) la inaltimea dorita si strangeti-o.
Asezati unitatea de comanda (7) pe tija
interioara (10) si fixati-o cu surubul de fixare
9).

. Scoateti capacul paletei ventilatorului (2) de

pe arborele motorului (6) desurubandu-l in
sensul acelor de ceasornic si piulita de fixare (4)
a grilei de protectie din spate prin desurubarea
in sens invers acelor de ceasornic.

. Introduceti grila de protectie din spate (5) prin

axa motorului (6) si fixati-o cu piulita de fixare
(4).

. Glisati elicea ventilatorului (3) pe axa motorului

(6) si fixati-o cu capacul elicei ventilatorului (2) -
insurubati-l in sens invers acelor de ceasornic.

. Aliniati grila de protectie din fatd (1) cu grila

de protectie din spate (5) si fixati-o cu cele 4
cleme.

PANOUL DE CONTROL (Fig. B)
@ Acest indicator se aprinde cand afisajul

arata viteza curentad a ventilatorului.

@ Acest indicator se aprinde cand afisajul

arata timpul ramas, stabilit de cronometru.

U Acest indicator se aprinde cand oscilatia

este activa.

afs [ndicator mod,Normal”
)

f_, Indicator mod,Natural”.

D Indicator mod,Somn"”.

Utilizati o baterie CR2025 (3 V) pentru
telecomanda.

Asigurati-va ca polul pozitiv este orientat in sus
cand introduceti bateria. (Fig. C)

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Asezati ventilatorul pe o suprafata uscata, plana

si stabila.

Conectati cablul de alimentare la o prizd adecvata.
Reglarea PORNIRE/VITEZA:

Apasati o datd pe butonul [ON/SPEED] pentru a
porni ventilatorul.

Apasati in mod repetat pentru a comuta intre
nivelurile de viteza 1, 2 si 3 ale ventilatorului.

Functia CRONOMETRU:

Apasati in mod repetat butonul [TIMER] pentru a
seta cronometrul la oprire automata. Cronometrul
poate fi setat de la 0 la 12 ore in pasi de 1 ora.
Selectarea 0 dezactiveaza cronometrul.

Functia OSCILATIE:
Apasati butonul [OSC] pentru a porni sau opri
functia de oscilatie.

OPRIT:

Apasati o datd butonul [OFF] pentru a opri
ventilatorul.

Apasati si mentineti apdsat, timp de 2 secunde,
butonul de pe panoul de control pentru a opri
afisajul.

Selectare MOD (doar telecomanda):

Apasati in mod repetat butonul [MODE] pentru a

comuta intre modul,,Normal’,,Natural”si,Somn”.

-
"'S‘ Modul “Normal”:
Ventilatorul se roteste constant la viteza setata.

ﬁ""‘ Modul “Natural”:
In acest mod, viteza ventilatorului variaza pentru a
simula vantul natural.

:-) Modul“Somn”:

In acest mod, viteza ventilatorului variaza pentru
a simula vantul natural, iar nivelul vitezei scade la
fiecare 30 de minute pana cand ajunge la nivelul

1 (presupunand ca modul incepe la un nivel
superior). Dupad 15 secunde, afisajul intra in modul
de asteptare .

CURA'[ARE SIINTRETINERE

« Deconectati intotdeauna aparatul inainte de
curdtare, asamblare sau dezasamblare.

+  Nu scufundati niciodata aparatul sau cablul de
alimentare in apd. Nu lasati piesele electrice sa
intre in contact cu umezeala.

« Curdtati carcasa unitatii cu o carpa umeda si
apoi stergeti-o.

SPECIFICATII TEHNICE
220-240V+50Hz-45W

E Eliminare ecologica
Puteti ajuta la protejarea mediului!

mmm Respectati reglementarile locale: predati
echipamentele electronice scoase din uz la un
centru specializat de eliminare a deseurilor.

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Bezbednost elektri¢nih uredaja kompanije FIRST
Austria uskladena je sa priznatim tehnic¢kim
direktivama i zakonskim propisima izdomena
bezbednosti. Bez obzira na to, vi i ostali korisnici
ovog uredaja treba da postujete sledeca
bezbednosna uputstva:

«+ Pazljivo procitajte ova uputstva pre prvog
koris¢enja ovog uredaja i sacuvajte ih da biste
u buduc¢nosti mogli da se podsetite.

«+ Ovaj proizvod nije projektovan ni za koje
druge namene osim onih navedenih u ovom
priru¢niku.

«+  Pre priklju¢ivanja ovog uredaja u uticnicu,
proverite da li napon naveden na uredaju
odgovara naponu struje u vasem domu. Ako
to nije slucaj, obratite se distributeru i nemojte
koristiti ovaj uredaj.

+ Ukoliko je uredaj uzemljen (klasa zastite I),
zidna utic¢nica i produzni kabl u koje je uredaj
priklju¢en takode moraju biti uzemljeni.

» Nemojte koristiti ovaj uredaj i nemojte stavljati
nijedan njegov deo na vrucu povrdinuiliu
blizinu iste (na primer gasne ili elektri¢ne ringle
ili vruce rerne).

« Drzite zadnju stranu uredaja na udaljenosti
od bar 30 cm od zida i predmeta, da bi bilo
moguce slobodno strujanje vazduha.

+ Radi zastite od struje, nemojte potapati ovaj
uredaj ili kabl u te¢nost.

+ Ukoliko na aparatu ili kablu za napajanje uocite
znake o$tecenja, nemojte ih koristiti! Odnesite
proizvod u ovlasceni i kvalifikovani servisni
centar na pregled ili popravku.

«+ Otvori za ventilaciju se ne smeju prekrivati.

«  Nemojte koristiti aparat mokrim rukama.

+ Nemojte posezati za uredajem koji je upao u
vodu. Odmah ga iskopcajte iz napajanja.

+ Ovaj uredaj je predviden za ku¢nu upotrebu,
nemojte ga koristiti komercijalno.

« Nemojte koristiti ovaj aparat na otvorenom.

« Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok radi.

+ Ne koristite uredaj u neposrednoj blizini izvora
vode, npr. kade, lavaboa, tus-kabine ili bazena.

« Ne gurajte prste ni predmete kroz zastitnu
resetku ni otvore za ventilaciju na uredaju.

« Iskljucite uredaj iz strujne mreze pre nego sto
ga premestite.

«  Obavezno iskljucite uredaj iz strujne uti¢nice
nakon upotrebe, pre ¢is¢enja i u slucaju kvara.

+ Ne vucite uredaj direktno za strujni kabl;
umesto toga, pri isklju¢ivanju uredaja iz strujne
uti¢nice uhvatite utikac.

+  Ovaj uredaj smeju da koriste deca koja imaju
8 ili vise godina, osobe ogranicenih fizickih,
Culnih ili mentalnih sposobnosti, kao i osobe

1

bez odgovarajuceg iskustva i znanja ako su
pod nadzorom ili ako im je predoceno kako
da bezbedno koriste uredaj i ako razumeju
moguce opasnosti. Deca ne smeju da se igraju
sa ovim uredajem. Deca ne smeju da Ciste i
odrzavaju ovaj uredaj ako nemaju bar 8 godina
i ako nisu pod nadzorom tokom tih aktivnosti.
Drzite uredaj i njegov kabl van domasaja dece
mlade od 8 godina.

Ne odgovaramo za $tetu koja nastane ako

se ovaj uredaj koristi u druge svrhe osim u
predvidene ili ako se koristi na neprimeren
nacin.

Popravke i druge radove na ovom uredaju
smeju da vr$e samo ovlaséena strucna lica!

PREGLED: (Slika A)

VWoONOULD WN =

. Prednja zastitna resetka

. Poklopac elise ventilatora

. Elisa ventilatora

. Navrtka za pri¢vrscivanje zadnjeg stitnika
. Zadnja zastitna reSetka

. Osovina motora

. Kontrolna jedinica

. Kontrolna tabla

. Vijak za pri¢vrs¢ivanje

10.Podesiva unutrasnja Sipka
11.Zavrtanj za blokiranje Sipke
12.Klin

13.Postolje

14.Zavrtanj za fiksiranje postolja

Funkcije

LED displej

3 nivoa brzine ventilatora
Vise rezima

Prikaz temperature

Funkcija tajmera

Funkcija oscilacije (pribl. 100°)

UPUTSTVO ZA SASTAVLJANJE

1.

2.

Postavite stub (12) na postolje (13) i pricvrstite
ga zavrtnjem za fiksiranje (14).

Otpustite zavrtanj za blokiranje stuba (11),
izvucite unutrasnju sipku (10) na zeljenu visinu
i pritegnite ga.

. Stavite kontrolnu jedinicu (7) na unutrasnju

Sipku (10) i pricvrstite je zavrtnjem za fiksiranje
9).

. Uklonite kapicu krilaca ventilatora (2) sa

osovine motora (6) odvrtanjem udesno, i
fiksirajuc¢u navrtku (4) zadnje zastitne resetke
odvrtanjem ulevo.

. Navucite zadnju zastitnu reSetku (5) preko

osovine motora (6) i pricvrstite je navrtkom za
fiksiranje (4).
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6. Navucite krilca ventilatora (3) na osovinu
motora (6) i pricvrstite ih kapicom peraja
ventilatora (2) - zategnite je navrtanjem ulevo.

7. Poravnajte prednju zastitnu resetku (1) sa
zadnjom (5) i pricvrstite je pomocu 4 zabice.

KONTROLNA TABLA (Slika B)
@ Ovaj indikator pocinje da svetli kad displej
prikazuje trenutnu brzinu ventilatora.

Ovaj indikator pocinje da svetli kad displej
prikazuje preostalo vreme podeseno
tajmerom.

Ovaj indikator pocinje da svetli kad je
U aktivno oscilovanje.

fa Indikator rezima ,Normalno”
)

f_, Indikator rezima,Prirodno”
=

o Indikator rezima ,Spavanje”

Za daljinski upravljac koristite bateriju CR2025
(3V).

Pri postavljanju baterije vodite racuna da pozitivni
pol bude okrenut nagore. (Slika C)

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Postavite ventilator na suvu, glatku, stabilnu
povrsinu.

Prikljucite strujni kabl u prikladnu uti¢nicu.
Ukljucivanje / podesavanje brzine:

Jednom pritisnite dugme [ON/SPEED]
(Ukljucivanje/Brzina) da biste ukljucili ventilator.
Pritiskajte da biste menjali izmedu brzina
ventilatora 1,21 3.

Funkcija TAJMERA:

Pritiskajte dugme [TIMER] (Tajmer) da biste
podesili tajmer za automatsko iskljucivanje.
Tajmer se moze podesiti u intervalu od 0 do

12 sati u koracima od po 1 h. Biranjem vrednosti 0
tajmer se deaktivira.

Funkcija OSCILACLJE:

Pritisnite dugme [OSC] (Oscilovanje) da pokrenete,
odnosno zaustavite, funkciju oscilacije.
ISKLJUCIVANJE:

Jednom pritisnite dugme [OFF] (Iskljucivanje) da
biste iskljucili ventilator.

Pritisnite i drzite dugme na komandnoj tabli
2 sekunde da biste iskljucili ekran.

Izbor REZIMA (samo sa daljinskog upravljaca):
Pritiskajte dugme [MODE] (Rezim) da biste se

prebacivali izmedu rezima,Normalno®, ,Prirodno”
i, Spavanje”.

s ..
-‘vS\ Rezim ,Normalno”:
Ventilator se neprekidno vrti zadatom brzinom.

= N : "
Rezim ,Prirodno*:
Brzina ventilatora u ovom rezimu varira, da bi se
simulirao vetar.

:) Rezim ,Spavanje”:

Brzina ventilatora u ovom rezimu varira, da bi

se simulirao vetar, a nivo brzine se smanjuje
svakih 30 minuta dok ne dode do 1. nivoa (pod
uslovom da je rezim pokrenut na visem nivou
brzine). Displej prelazi u rezim pripravnosti posle
15 sekundi.

CISCENJE | ODRZAVANJE

« Uvek odvojte uredaj od napajanja pre Ciscenja,

sklapanja i rasklapanja.

- Niposto ne potapajte ovaj uredaj ni njegov
strujni kabl u vodu. Ne dozvolite da elektri¢ni
delovi dospeju u kontakt sa vlagom.

+ Ocistite kuciste uredaja vlaznom krpom, a
zatim ga obrisite suvom.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE
220-240V+50Hz-45W

E Ekolosko odlaganje otpada
Mozete pomodi zastiti okoline! Molimo ne

mmm zaboravite da postujete lokalnu regulativu.

Odnesite pokvarenu elektri¢cnu opremu u
odgovarajuci centar za odlaganje otpada.

BAXHU UHCTPYKL AN

3A BE3OMACHOCT

Be3onacHocTTa Ha enekTpuyeckuTe ypean

ot FIRST Austria oTroBaps Ha npu3sHatuTe

TEXHNYECKN AVPEKTUBY U IOPUANYECKN

pasnopenbm 3a 6e30nacHOCT. Bbnpeku ToBa, Bue

1 OCTaHanuTe NoTpebuTenu Ha ypefa TpAbsa fa

Cra3sBare cflefjHUTe MHCTPYKLWK 3a 6e30MacHoCT:

+ [poueTeTe BHUMATENHO T€3U MHCTPYKLMM
npeawy Aa U3nonseate ypesa 3a MbpBU MbT U TN
3anaseTe 3a 6bfeLyy CNpaBKy.

+  To3v NPOAYKT He e Cb3AaAeH 3aapyru Lenu,
OCBEH NOCOYEHUTE B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

- [lpenu pa cBbpxeTe ypesa KbM 3axpaHBsaly
W3TOYHVK, NPOBepeTe Aanu NOCOYEHOTO
BbPXY HEro HanpexeHne CbOTBETCTBA Ha
HanpexeHneTo B loMa BY. B npoTrBeH ciyyan
ce o6bpHeTEe KbM JOCTaBYMKA U He 13MoN3BaiiTe
ypepa.

« AKo ypeabT e 3a3emeH (Knac Ha 3awumra l),
CTEHHUAT KOHTaKT 1 BCEKMN YABIXKUTEN, KbM
KOWTO ypeabT ce CBbP3Ba, TPA6BA CbLUO Aa
6baT 3a3eMeHu.

+ He paboTeTe 1 He nocTaBAiiTe YacTu OT ypepa
BbPXY UKW B 6IM30CT A0 ropeLLy NOBbPXHOCTU
(KaTo ra30BMW UM NEKTPUYECKUN KOTIIOHN 1
HarpaTn GypHn).

« Pa3nonarante 3agHaTa CTpaHa Ha ypefa Ha
noHe 30 cm OT CTeHU UKW NpeamMeTH, 3a fa
ocurypmuTe cBo60AeH Bb3AyLLEH NOTOK.

+ 3afa ce 3aWMTMTe OT CBbP3aHuTe C
€NeKTPMYeCTBOTO OMACcHOCTY, He noTanAnTe
ypegna nnu kabena B HUKaKBM TEYHOCTU.

+  AKO ypeAbT nnu 3axpaHBalmAT Kaben rnokaseat
npu3HaLy Ha NOBPeAa, He n3ronsBante
ypepa! 3aHeceTe ypefia B yMbIHOMOLUEH Unn
KBanmduULMpaH cepBm3eH LIEHTbP 3a NPOBEpPKa
1 PEMOHT.

+  BeHTunaumoHHWTe oTBOpPY TPsA6BA Aa Ce NasAT
cBO6OAHN.

+ He paborteTe c ypesa ¢ MOKpU pblLie.

« He ce onuTBanTe ypepa, KOWTO e NagHan BbB
Bofa. BegHara ro nskniouete.

+ To3wn ypea e npefHa3HauYeH camo 3a AloMaLLHa
ynotpe6a, He ro N3non3eanTe C TbProBcka Lel.

+ He un3non3sgaiTe T031 ypea Ha OTKPUTO.

+ He ocTassiite ypena 6e3 Haf30p, KoraTo
paboTu.

+ He nsnonssaiite ypeaa B HenmocpeAcTBeHa
671M30CT 1O BOAHM N3TOYHMLM, KaTo BaHK,
ByLIOBe 1 6acerHu.

» Hwvkora He nocTaBaiTe NPbCTUTE CU MU
Apyry npeameTy B 3alyUTHaTa peLleTka unm
BEHTU/ALMOHHKTE OTBOPU Ha ypesa.

+  W3kntouete ypepa npeau fa ro npemectute ot
€[HO MACTO Ha ApYTro.

13

BviHaru nskniousaiite OT 3axpaHBaHeTo Crej
ynotpe6a, Npefu NoYMCTBaHe 1 B Cyyali Ha
Hen3npaBHO GpyHKLMOHMPaHE.

He gbpnaiite AMPeKTHO 3axpaHBalynsa Kaben;
ObpnaiiTe Wencena, 3a fia U3KnoyuTe ypeaa ot
3axpaHBaHeTo.

YpepnbT MOXe fia ce 13M0N3Ba OT Aela Ha
Bb3pacT HaA 8 roanHW 1 iMua C HamaneHu
br3nYecK, CETUBHY UMW YMCTBEHM
CNOCOBHOCTY MAK NINMNCA HA OMWUT 1 MO3HAHNS,
aKo ca nog, HabnofeHne vnu nonyyasat
HacTaBeHWA OTHOCHO 6e3onacHaTa ynoTpeba
Ha ypeaa 1 pa3bupat cBbp3aHuTe C Hero
onacHocTw. [leuata He TpA6Ba fa UrpasT ¢
ypepa. MouncTeaHeTo 1 nogapbxKKaTa He
TpA6Ba fa ce N3BbPLUBAT OT JeLld, OCBEH aKO
He ca Hap 8 roguHn 1 nog HabnoaeHwe. Masete
ypefa v HeroBus Kaben U3BbH Aocera Ha Aeua
nop 8 roanHwu.

He cme 0TroBOpHM 3a LWeTun, KOUTo MoraT aa
Bb3HVKHAT, aKO YPeAbT Ce 13MoJ3Ba 3a Lenu,
KOMWTO Ce pa3nunyasaTt OT NpefHa3HauYeHNeTo My
W Ce U3MOoN3Ba MO HEMOAXOAALY HAauMH.
PemoHTVTe 1 ApyruTe NpeanpueTn paboTm

o ypefa TpsbBa fja ce U3BbpLUBAT OT
YNbAHOMOLLEH Cneuunani3npan nepcoHarn.

NPEMNEL: (Our. A)

OWoONOULTDA WN =

. MpepHa 3awmTHa peletka

. Kanauka Ha nepkaTta Ha BEHTURaTOpa

. lNepka Ha BeHTMnaTopa

. DuKcmpalya raiika Ha 3agHuA npegnasuTen
. 3apHa 3alwmMTHa peLleTka

. Ban Ha gBuratena

. YnpasnsBay Mogyn

. [MaHen 3a ynpasneHue

. BuHT 33 PpuKcupaHe

10.Perynupyem BbTpeLueH npbut
11.BuMHT 3a 3aKnioyBaHe Ha NpbTa
12.CroWiKa

13.0cHoBa

14.BWHT 3a UKCMpaHe Ha OCHOBaTa

XapaKktepuctnkmn

LED pucnnen

3 HMBa Ha CKOPOCT Ha BeHTUaTopa

PasnnuHu pexxummn

OTunTaHe Ha TemnepaTypara

DyHKUMA 3a Talimep

DyHKuWA 3a ocymnauma (MpubnusmtenHo 100°)

NWHCTPYKLIUU 3A MOHTAX

1.

2.

MocTaBeTe cToliKarta (12) Ha ocHoBaTa (13) n
3axBaHeTe ¢ UKcMpaLms BUHT (14).
Pa3xnabeTe 6nokupawua npvTa BUHT (11),
n3pbpnanTe BbTpeltHua npsT (10) Ao xenaHata
BMCOYVMHA 1 IO 3aTerHete.
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3. MocraBeTe ynpasnasawma mogyn (7) Bbpxy
BBTPeLWHNA NpbT (10) 1 ro pukcmpainTe ¢
drKcupalyms BUHT (9).

4. CaneTe KamnauykaTa Ha NnepKaTta Ha BEHTUMATopa
(2) ot Bana Ha asuratens (6), kaTo A pa3sueTe No
YaCOBHMKOBATa CTPENKA, a UKCMpaLLaTa raika
(4) oT 3apHaTa cTpaHa Ha pelueTKaTa TpsbBa fa
Ce pa3Buie 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPESKA.

5. MNocTaBeTe 3agHaTa 3almTHa pelueTka (5)
npes Bana Ha gBuratens (6) U A 3axBaHeTe C
dvKcmpalyata ramka (4).

6. Mnb3HeTe NepkaTa Ha BeHTMNaTopa (3)

BbPXY Bana Ha ABuratens (6) u s 3axBaHeTe
C Karnaukara I (2) - 3aBuiite ob6paTHO Ha
YaCOBHUKOBATa CTpesiKa.

7. MNoppaBHeTe NpeaHaTa 3alMTHa peletka (1)
CbC 3afHaTa 3almTHa peLeTka (5) 1 A 3axBaHeTe
C 4 ckobu.

MAHEN 3A YNIPABJIEHUE (Our. B)

@ To3zn WHAMKATOP CBETBA, KOrato
ANCNNEeAT NOoKa3Ba TeKyLWaTa CKOPOCT Ha
BeHTUNnaTopa.

To3u MHAMKaTOp CBETBa, KOraTo ANCNenT
noKasBa 0CTaBalloTO BpeMe, 3afiaieHo OT
Tavimep.

To3u nHanKaTop cBeTBa, KoraTo MMa
aKTVBHa ocLymMnaLma.

afe VHAvKaTOp 3a “Hopmaner” pexum
)

L—-___' NHamkaTop 3a “EctecTBeH” pexum

+, NHamkaTop 3a pexum “HeakTnBHOCT”

3a ANCTaHLMOHHOTO yNpaBfieHre n3non3eante
6atepua CR2025 (3V).

YBeperTe ce, ue NpeAHaTa CTpaHa Ha cToliKaTta e
HacoueHa Harope, koraTo noctasate 6atepuAra.
(®ur. Q)

WHCTPYKLUMW 3A PABOTA

MocTaseTe BEHTUNATOPA Ha Cyxa, PaBHa 1 CTabuiHa
NOBbPXHOCT.

CBbpKeTe 3axXpaHBalLyya Kaben KbM NMOAXoasLLY
3aXpaHBaLY KOHTaKT.

Perynupane Ha BKJ1./CKOPOCT:

HatucHete BegHbX 6yToHa [ON/SPEED], 3a fia
BKJIOUMTE BeHTMUNaTopa.

HaTtuckalnte npogbikmTeNHO, 3a fia NPeBKoYnTe
mexay HuBa 1,21 3.

®yHkuua TAUMEP:
HaTtuckaite npoabmkmtenHo 6yTtoHa [TIMER], 3a
[la 3afjlafeTe TaliMep 3a aBTOMATUYHO M3K/KOUYBAHE.

TalimepbT MOXe Aa ce 3afaje B MHTepBana ot
0 po 12 Ha cTbnKkm oT 1 yac. Korato nsbeperte 0,
TalilMepbT Ce U3KNI0YBa.

®yHKuma 3a OCLIUNALNA:
HatucHete 6ytoHa [OSC], 3a ga ctaptupare unm
cnpeTe GyHKLUMATA Ha BbpTeHe.

3K.:

HatncHete BeiHbX byToHa [OFF] , 3a fla n3kntouute
BeHTUMaTopa.

HaTucHeTe 1 3aapbxTe HyTOHa Ha NaHena 3a
ynpaBneHvie 3a 2 CeKyHAW, 3a Aa U3KunTe
pucnnes.

N360p Ha PEXXUM

(camo oT ANCTaHLIMOHHOTO yNpaBneHue):
Hatuckante npogbmxutenHo 6ytoHa [MODE], 3a fa
npeBko4BaTe Mexay “HopmaneH’, “EctecteH” n
“"HeakTuBeH" pexum.

ufa

*% “HopmaneH” pexum:
BeHTUNATOPBT CE BHPTU NOCTOAHHO NpU
3aflafieHaTa CKopocT.

2
E" “EcTecTBeH” peXum:
B 1031 pexum ckopocTTa Ha BeHTUaTopa Bapupa,
3a fla CUMynMpa ecTeCcTBeH BATHP.

9 Pexxum “HeaktnBHoct”:

B TO31 pexnm ckopocTTa Ha BeHTMnaTopa ce
NpOoMeHs, 3a ia CMyNMpa ecTecTBeH BATHP, a
HMBOTO Ha CKOPOCTTa Ce HamanAga Ha Bceku 30
MWHYTY, BOKaTo AocTrHe HMBo 1 (kato ce npuema,
ye PeXMMBT CTapTMPa NPY NO-BUCOKO HUBO).
[ucnneAt npemmHaBa B PeXMM Ha FOTOBHOCT Crief
15 cekyHAW.

MOYNCTBAHE U NOAAPDBXKKA

BviHaru nskniousaiite ypesa npeam nouncTBaHe,
crnobasaHe unu pasrnobasaHe.

Huikora He noTanaiiTe ypeaa nnu

3axpaHBalyma kaben BbB BoAa. He fonyckarire
efleKTprYecKnTe YacTy fja BM3aT B KOHTAKT C
Bnara.

MouuncTeTe KOpMyca Ha ypepaa € BlaxHa Kbprna un
cnep, TOBa ro NoAcylueTe.

TEXHUWYECKU CNELUOUKALIUN
220-240V +50Hz-45W

E CbobpazeHo c OKONHaTa cpeaa

usxebpnsaHe. MoxeTe a noMmorHeTe aa

EEEN 33.LMTVIM OKONHaTa cpegal NomHerte, ye
TpA6Ba fja Cna3BaTe MeCTHWTe pasnopenou:
MpepnaBaiite HepabOTELLOTO ENEKTPUYECKO
obopyABaHe B CreLyanHo NpeAHasHauyeHnTe 3a
LienTa LieHTpoBe.

INSTRUCTIONS DE

SECURITE IMPORTANTES

La sécurité des appareils électriques FIRST

Austria est conforme aux directives techniques

reconnues et aux réglementations légales en

matiére de sécurité. Cependant, il faut que tout
utilisateur de I'appareil respecte les consignes de
sécurité suivantes :

« Lisez attentivement ces instructions avant
d'utiliser cet appareil pour la premiére fois et
les conserver pour toute référence future.

+ Ce produit na pas été concu pour d'autres
utilisations que celles spécifiées dans ce
manuel.

« Avant de brancher I'appareil a I'alimentation
électrique, vérifiez si la tension indiquée sur
I'appareil correspond a celle du secteur dans
votre maison. Si ce n'est pas le cas, contactez
votre revendeur et n'utilisez pas I'appareil.

« Sil'appareil est mis a la terre (classe de

protection |), la prise secteur et toute rallonge a

laquelle elle est connectée doivent également
étre mises a la terre.

« N'utilisez ou ne placez aucune partie de
cet appareil sur une surface chaude ou a
sa proximité (comme un brileur a gazou
électrique ou un four chauffé).

« Gardez l'arriére de I'appareil a au moins 30 cm
des murs ou des objets pour assurer la libre
circulation de l'air.

+  Pour éviter tout risque électrique, ne plongez
pas cet appareil ou ce cordon dans un liquide.

« Nutilisez pas I'appareil ou le cordon
d’alimentation s'ils présentent des signes de
dommages ! Ramenez le produit a un centre
de service agréé et qualifié pour inspection ou
réparation.

+ Les ouvertures de ventilation doivent rester
dégagées.

«  N'utilisez pas I'appareil avec les mains
mouillées.

« Ne touchez pas a un appareil tombé dans I'eau.

Débranchez-le immédiatement.

« Cetappareil n'est destiné qu'a un usage
domestique, ne l'utilisez pas dans le
commerce.

- Nutilisez pas cet appareil a I'extérieur.

+ Ne laissez jamais I'appareil en cours de
fonctionnement sans surveillance.

« Ne pas utiliser I'appareil a proximité immédiate

de sources d’eau telles qu'une baignoire, une
douche, un lavabo ou une piscine.

«  Ne jamais passer vos doigts ou tout objet a
travers la grille de protection ou les orifices de
ventilation de I'appareil.

+ Débrancher I'appareil avant de le déplacer d'un
endroit a un autre.

- Débranchez toujours I'appareil apres
utilisation, avant tout nettoyage et en cas de
dysfonctionnement.

+ Lors du débranchement de l'appareil, ne tirez
pas sur le cordon mais plutét sur la prise.

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de
8ans et plus, et par des personnes ayant une
incapacité physique, sensorielle ou mentale,
ou manquant d'expérience ou de connaissance
si elles sont supervisées ou instruites sur
I'usage de 'appareil en sécurité et si elles
comprennent les dangers impliqués. Ne laissez
pas les enfants jouer avec cet appareil. Cet
appareil ne doit pas étre nettoyé et entretenu
par des enfants de moins de 8 ans, a moins
qu'ils ne soient sur surveillance. Gardez
I'appareil et son cordon hors de portée des
enfants 4gés de moins de 8 ans.

+ Nous déclinons toute responsabilité de tout
dommage pouvant se produire si I'appareil est
utilisé a des fins autres que celles prévues ou
s'il est utilisé de maniére inappropriée.

+ Les réparations et autres travaux effectués sur
I'appareil ne doivent étre effectués que par du
personnel spécialisé agréé !

PRESENTATION : (Fig. A)

. Grille de protection avant
. Capuchon de I'hélice

. Hélice

. Ecrou de fixation de la protection arriére
. Grille de protection arriere
. Arbre moteur

. Unité de commande

. Panneau de commande

. Vis de fixation

10.Tige intérieure réglable
11.Vis de blocage de la tige
12.Poteau

13.Base

14.Vis de fixation de la base

VWoOoONOULD WN =

Caractéristiques

« Ecran LED

+ 3 niveaux de vitesse du ventilateur
- Différents modes

+ Affichage de la température

» Fonction minuterie

- Fonction d'oscillation (env. 100°)
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE

1. Placez le poteau (12) sur la base (13) et fixez-le
avec la vis de verrouillage (14).

2. Desserrez la vis de verrouillage de la tige
(11), tirez la tige intérieure (10) a la hauteur
souhaitée et serrez-la.

3. Placez I'unité de commande (7) sur la tige
intérieure (10) et fixez-la avec la vis de fixation
(9).

4. Retirez le capuchon des pales du ventilateur
(2) de I'arbre moteur (6) en le dévissant dans le
sens horaire et I'écrou de fixation (4) de la grille
de protection arriére en le dévissant dans le
sens anti-horaire.

5. Insérez la grille de protection arriere (5) sur
I'arbre moteur (6) et fixez-la avec I'écrou de
fixation (4).

6. Glissez les pales du ventilateur (3) sur I'arbre
moteur (6) et fixez-les avec le capuchon des
pales du ventilateur (2). Celui-ci se visse dans le
sens anti-horaire.

7. Alignez la grille de protection avant (1) avec la
grille de protection arriére (5) et fixez-la avec
les 4 clips de fixation.

PANNEAU DE COMMANDE (Fig. B)

@ Ce voyant s'allume lorsque I'écran affiche la
vitesse actuelle du ventilateur.

Ce voyant s'allume lorsque I'écran affiche le
temps restant réglé sur la minuterie.

Ce voyant s'allume lorsque l'option
U oscillation est active.

afe [ndicateur de mode « Normal »
)

f_, Indicateur de mode « Naturel »

D Indicateur de mode « Veille »

Utilisez une pile CR2025 (3V) pour la
télécommande.

Assurez-vous que le pole positif de la pile est
orienté vers le haut lors de son insertion. (Fig. C)

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Placez le ventilateur sur une surface séche, plane
et stable.

Branchez le cordon d'alimentation a une prise
secteur appropriée.

Mise en marche et réglage de la vitesse avec le
bouton ON/SPEED :

Appuyez une fois sur le bouton [ON/SPEED] pour
allumer le ventilateur.

Appuyez plusieurs fois pour basculer entre les
niveaux de vitesse 1, 2 et 3 du ventilateur.

Fonction minuterie (TIMER) :

Appuyez plusieurs fois sur le bouton [TIMER]
pour régler la minuterie d'arrét automatique. La
minuterie permet un réglage de 0 a 12 heures
par incréments de 1h. Sélectionner 0 désactive la
minuterie.

Fonction OSCILLATION :
Appuyez sur le bouton [OSC] pour démarrer ou
arréter la fonction d'oscillation.

OFF:

Appuyez une fois sur le bouton [OFF] pour
éteindre le ventilateur.

Sur le panneau de commande, appuyez et
maintenez le bouton enfoncé pendant 2 secondes
pour éteindre I'écran.

Sélection du MODE

(télécommande uniquement) :

Appuyez plusieurs fois sur le bouton [MODE] pour
basculer entre les modes « Normal », « Naturel »
et « Veille ».

e

*)% Mode « Normal »:

Le ventilateur tourne de facon constante a la
vitesse réglée.

ﬁ""‘ Mode « Naturel » :
Dans ce mode, la vitesse du ventilateur varie pour
simuler un vent naturel.

:-) Mode « Veille » :

Dans ce mode, la vitesse du ventilateur varie pour
simuler le vent naturel, et le niveau de vitesse
diminue toutes les 30 minutes jusqu’a atteindre
le niveau 1 (en supposant que le mode démarre a
un niveau supérieur). Lécran passe en mode veille
apres 15 secondes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

- Toujours débrancher I'appareil avant de le
nettoyer, de I'assembler ou de le démonter.

+ Ne plongez jamais I'appareil ou le cordon
d‘alimentation dans I'eau. Ne laissez pas de
piéces électriques entrer en contact avec
I'humidité.

+ Nettoyez le boitier du fer avec un chiffon
humide, puis I'essuyer.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES
220-240V+50Hz-45W

E Mise au rebut dans le respect de
I'environnement. Vous pouvez contribuer a
mmm protéger I'environnement ! Il faut respecter
les reglementations locales. La mise en rebut de
votre appareil électrique usagé doit se faire dans
un centre approprié de traitement des déchets.

BAXHU UHCTPYKU U

3A BE3OMACHOCT

Be3sonacHocTTa Ha eneKkTpuyeckuTe ypeam

ot FIRST Austria oTroBaps Ha npusHaTtute
TEXHUYECKMN AVPEKTUBY U OPUANYECKN
pasnopenbu 3a 6e3onacHoCT. Bbnpeku ToBa, Bue
1 ocTaHanuTe noTpebuTen Ha ypeaa Tpabsa fia
Cnasgarte CliefHUTE UHCTPYKLMKM 3a 6e30MacHOCT:

YBaxKHO NpouunTaiiTe Lo iIHCTPYKLitlo nepen
TUM, AK BUKOPUCTOBYBATU Liei NPUCTpIl
BrepLue Ta 36epexiTb iii ANA BUKOPVUCTaHHA B
ManbyTHbOMY.

Llei npunag He Npr3HaYeHo ANA XOZHUX
iHWWIA Linen BUKOPUCTAHHA, KPiM 3a3HauyeHMnX
Y Ll iHCTPYKLil.

Mepw HiX NigkntoyaTy Npunag Ao gxepena
XKMBNEHHSA, NepeKoHanTecs, Lo BKa3aHa

Ha HbOMY Hanpyra BignoBigae Hanpysi B
[OMaLLHi enekTpomMepexi. AKLO Le He Tak,
3B'AXITHCA 3 ANNEPOM i HE BUKOPUCTOBYTE
npunag.

AKLWOo npunag 3a3emneHnin (Kknac 3axucty

1), po3eTka Ta 6yfb-AKi NOJOBXYBaui, Lo
BMKOPUCTOBYIOTbCA Pa3OM i3 HUM, MaloTb
TaKoX OYTW 3a3emneHi.

He ekcnnyaTyinTe Ta He BCTaHOBAIONTE

MOJHY YaCTUHY LibOro npunagy Ha rapAaumx
noBepxHAX abo 6insa HMX (AK-OT ra3oBux

U enekTPUYHNX KOHGOPOK abo HarpiToi
LyXOBKM).

BigcTaHb MiX 3aAHbOIO CTOPOHOIO MPUCTPOIO Ta
cTiHaMu abo npepmeTamu Ma€ 6y TV MPUHaRMHI
30 cm, o6 3abe3neunTu BifibHWIN NOTIK
noBiTpA.

[InA 3aXuCTy Bifi ypaKeHHA enekTpUYHUM
CTPYMOM He 3aHyptoiiTe npunag abo wHyp
XKVBMIEHHA B XXOAHY PiauHY.

AKWo npunag abo WHYpP XUBNEHHA MA€ 03HAKM
MOLIKOAPKEHHS, He eKcrtyaTyiTe npunag!
3BepHITbCA B aBTOPU30BaHWIA i KBaslipikoBaHWI
CEepPBICHWIN LEHTP ANA ornagy N PeMoHTYy
BUPOGY.

BeHTUNALNHI OTBOPU NOBWHHI Oy TV YnCTUMIK
Ta He 3a6110KOBaHUMU.

He BrKopucTOBYiiTE Liei NpuCTpili BOnorumu
pyKkamu.

He BuimaiiTe Lieii NpuCTpii, AKLO BiH

ynasy Bofly. HeranHo Big'egHanTe 1noro Big
€NeKTPUYHOT PO3eTKN.

Llen npunag nprsHadeHnii nuwe

ANA NoOyTOBOro BUKOPUCTaHHA. He
BMKOPUCTOBYWTE Or0 B KOMEPLiHNX LinAXx.
He BrKopucTOBYiiTe Liei npunag no3a mexamm
NPUMILLEHHA.

+ He 3anuwarite uen npucTpiii 6e3 Harnagy,
KON BiH Npaytoe.

+ He kopucTyiiTech npunasiom 6e3nocepesHbO
6ins Axepen Boaw, 30Kpema 6ina BaHHOI, AyLy,
pakoBUHY abo baceiHy.

+ Hikonu He BcTaBnATe Nanbli v iHLWI
npeaMeTH y 3aX1CHY PeLUiTKy Y BeHTUAALIAHI
OTBOPW Ha Npunagi.

+ Big'egHyiTe npunag Bif enekTpomepexi, nepiu
HiX MepeHOCUTA Ha iHLWe micue.

+  3aBXAu BigKNouanTe Len NnpucTpin Big
eNeKTPUYHOT PO3EeTKM NICNA BUKOPUCTAHHSA,
YMLLEeHHA Ta Y pasi HecnpaBHOCTI.

+ He TArHiTb 3a WHYP XXNBNEHHSA; ANA
BifK/TIOYEHHA NPUCTPOIO Bif} €IEKTPUYHOT
PO3ETKM TATHITb 3a WTENCeNbHY BUIIKY.

+  Llum npncTpoemM MoxyTb KOPUCTYBaTUCA
LTV BikOM Bif 8 pOKiB, a TakoX 0co6M 3
0OMeXeHNMMN Gi3UYHUMU, CEHCOPHUMU UK
PO3ymMoBMMY 34i6HOCTAMM abo 3 BiACYTHICTIO
[OCBIAY Ta 3HaHb, AKLIO BOHU NepebyBaloTb
nig HarnaAoMm, abo ix MPoiHCTPYKTOBaHO
Loz10 6e3neyHOro BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOIO,

i BOHM PO3yMiloTb MOTEHLiHI Hebe3mneKu.

He possonsiite gitAM 6aBUTUCH i3 LM
nNpUCTPOEM. [liTh MOXYTb BUKOHYBATU
OUULLEHHS 1 TEXHIYHE 06CNYroBYBaHHS
npwnagy, nuiie AKLWO iM BUNOBHNNOCA 8 pOKiB
i BOHV NepebyBatoTb Mig HarnsALoM JOPOC/NX.
TpumanTe NPUCTPIN Ta NOTO LWHYP XKMBEHHA B
MiCLji, HelOCTYMHOMY ANA AiTel, MONoALWNX 3a
8 pokiB.

+  Mu He Hecemo BigNoOBiganbHICTb 3a byab-

AKi NOLUKOAXKEHHS, O BUHUKAW BHACNIAOK
HeLinboBOro abo HenpaBMIbHOTO
BMUKOPUCTaHHA LibOro NpucTpolo.

+ PeMOHTHI i iHWi po60TW 3 NpUNagomM MOXyTb
BWKOHYBaTW NMLLIE aBTOPM30BaHI TEXHIYHI
cneuianictu!

OMUC: (Puc. A

. MNepepHa 3axuncHa pewwitka

. KoBnauok fionateii BeHTUNATOpa
. Jlonati BeHTURATOpPA

Dikcyloua rarka 3aHboi peLiTku
. 3apHA 3axmMcHa pewitka

. Ban gBuryHa

. bnok kepyBaHHA

. MaHenb kepyBaHHA

. QiKcytoumnin rBuHT
10.PerynboBaHa BHYTpilLHsA TPybKa
11.MBUHT dikcauii Tpy6Km

12.Hixka

13.0cHoBa

14.TBVHT pikCyBaHHA OCHOBY

VCENOU DS WN =
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YKPAIHCbKA

XapakTepuctnku

- CBeTogmopHbI gucnnen

+ 3 CKOPOCTM BpalleHWs BEHTUAATOPA
«  PasnnuHble pexunmbl paboTbl

«  VHpmkaTop Temnepatypbl

- Taimep

« [osopoT (nprmepHo 100°)

IHCTPYKLII 31 3BUPAHHA

1. YcTtaHoBITb HiXKy (12) Ha nigcTaBky (13) Ta
3aKpinitb Gikcylounm reHTOM (14).

2. Po3kpyTiTb rBUHT dikcauii Tpy6km (11),
BUTATHITb BHYTPILLHIO TPY6Ky (10) O NOTPi6HOT
BMCOTH, @ TOA| 3aTATHITb MBUHT.

3. YcTaHoBITb 650K KepyBaHHs (7) Ha BHYTPILLHIO
Tpy6Ky (10) Ta 3aKpiniTb GiKCylOUMM rBUHTOM
9).

4. 3HimiTb 3 Bany ABUryHa (6) KOBNayoK
nonaren BeHTUNATOPA (2), obepTatoun 3a
FOAVHHUKOBOIO CTPINKOO, Ta GiKCytouy raiiky
(4) 3aHbBOT 3aXMCHOT peLwLiTKy, obepTatroun
NPOTW FOANHHUKOBOI CTPINKMN.

5. YcTaHOBITb 3aAHI0 3aX1CHY peLiTKy (5) Ha Ban
ABUryHa (6) Ta 3akpinitb Gikcytouolo rankoio
(4).

6. YcTaHOBITb Nonati BeHTUnATopa (3) Ha Ban
ABUryHa (6) Ta 3akpiniTb 3a JONOMOrot0
KOBMauKa fionateii BeHTunsaTopa (2) —
obepTaitTe NPOTM rOAUHHUKOBOI CTPINKN.

7. BupiBHANTe nepefHIo 3axMcHy peLitky (1)
BiHOCHO 3aiHbOI 3aXMCHOT peLwiTku (5) Ta
3aKpiniTb 3a AONOMOrol0 4 3aTCKadiB.

NAHEJIb KEPYBAHHA (Puc. B)

@ Llei inguKaTop CBITUTLCA, KON Ha
amcnnei NnoKasyeTbcA NOTOYHA WBUAKICTb
BEHTUNATOPA.

Llen inguKaTop cBiTUTbCA, KONW Ha gncnnei
noKasyeTbcA Yac Talimepa, Lo 3anLIMBCA.

Llen iHguKaTop CBITUTLCA, KONN YBIMKHEHO
bYHKLI0 KONMBaHHA.

afe HAVKaTOP pexumMy <HopmanbHNi»
)

ﬁ IHanKaTop pexumy «Mpupopa»

D IHanKaTop pexumy «CoH»

BukopucTtoByiiTe ana nynbta [IK 6atapeiiky
CR2025 (3 B).

Konu BcTaBnsieTe 6aTapeliky, nepekoHanTech, Lo
MO3UTVBHWI NOMOC CNpAMOoBaHuii yropy. (Puc. C)

IHCTPYKLIA 3 EKCTUTYATALLIT
YCTaHOBITb BEHTUNATOP Ha CyXY, PiBHY Ta CTillKy
MOBEPXHIO.

Mig'enHanTe WHyp XMBNEHHA 4O NPUAATHOI
PO3€eTKMN enekTpomepexi.

YBiMKHeHHA/PerynioBaHHA WBUAKOCTI:
HaTucHitb kHonky [ON/SPEED] oavnH pas, wob
YBIMKHY TN BEHTUAATOP.

HaTwuckarite NOBTOPHO, Wo6 nepemmnKaTnca Mixk
LIBMAKOCTAMM BeHTUNATOpa 1,2 1a 3.

DyHKuUiA TaliMepa:

HaTuckarTe noBTopHo KHonky [TIMER], wo6
YCTaHOBUTU TaliMep aBTOMATUYHOIO BUMUKAHHA.
Taimep BCTaHOBNIOETbCA B Aiana3oHi Big 0 go 12
rOfVH i3 KPOKOM B 1 rogmHy. AKwo Bn6patn 0,
Talimep byae BUMKHEHO.

DyHKUiA KONMBaHHA:
HatucHitb kHonky [OSC], w06 yBiMkHY TV abo
BUMKHYTU GYHKLiI0 KONMBAHHA.

BumunkaHHsa:

HaTucHitb kHonky [OFF], o6 BUMKHYTM
BEHTUNATOP.

Ha naHeni KepyBaHHA HaTUCHITb Ta yTpUMyWiTe
KHOTKY 2 CeKyHAW, o6 BUMKHYTU AnCNEeN.

Bunb6ip pexumy (nuwe ansa nynoty AK):
HaTuckarite noeTopHo KHonky [MODE], wo6
nepemMmnKaTca Mix pexkumammn «<HopmanbHUm»,
«Mpupopa» Ta «CoH.

W .

3% Pexum «<HopmanbHunin»:
BeHTUnATOp NOCTINHO 06epPTAETLCA 3i
BCTAHOBJIEHOIO LWBUAKICTIO.

ﬁ” Pexxum «Mpupopa»:
Y uboMy peXxuMi WBNAKICTb BeHTUNATOpa
3MIHIOETbCA, IMITYIOUM CNPaBXHIl BiTepeLb.

:) Pexxum «CoH»:

Y LboMy peXxunmi LWBUAKICTb BEHTMAATOPA
3MIHIOETbCA, IMITYIOUM CNPaBXHil BiTepeLb, Npu
LibOMY KOXHi 30 XBUNUH LIBUAKICTb 3MEHLLYETbCS,
MOKM He flocArHe pisHA 1 (3a ymoBY, LWL Bif
nouaTky BU6paHO GiNibLl BUCOKNMI piBeHb).

Yepes 15 cekyHf ancnnei NepexoanTb y pexnm
OYiKyBaHHs.

OYULLEHHA N TEXHIMHE

OBCJZ1YTOBYBAHHA

+ 3aBX[Au Bifi'€AHYNTe NpUNag Bif po3eTKn
nepea YMLeHHAM, 36MpPaHHAM un
po36MpaHHAM.

« Y XoAHOMY pasi He 3aHyploviTe npunag uv
LWHYP KUBNEHHA Y Body. He fo3sonsanTe, wob
Ha enekTPOHHI AeTani npunagy notpannana
BOJIOra.

« [poTupanTe Kopnyc npunagy BONOrow
TKaHWHOIO, @ MOTIM BUTUPANTe NOro Hacyxo.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
220-240B 50Ty +45Bt

TEPMIH NPUAATHOCTI: HE OBMEXXEHUIA.

BesneuHa yTunisauia Bu moxete
JOMOMOITY 3aX1CTUTK JOBKInnA!

mmm [loTpUMYNTECH MiCLIEBUX NPaBWA yTunisauii:

BiHECiTb Henpavoloue enekTpryHe ob6nagHaHHA
Yy BiANOBIAHWI LEHTP i3 oro yTunisauii.
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THMANTIKEZ OAHTIEZ AXQAAEIAX

Y€ Bépata aoQANEIOG TWV NAEKTPIKWY OUOKEUWY

NG, n FIRST Austria tnpei TG avayvwplopéveg

TEXVIKEG 08NYiEG KAl TOUG VOUIKOUG KAVOVIOUOUG.

Q0T000, £0€i¢, KABWCE Kal Ol UTTOAOLTTOL XPNOTEG

TNG OUOKEUNC, OPEINETE VA TNPEITE TIC TAPAKATW

odnyieg aopaheiag:

«  AoBdote MPooeKTIKA TIC TapoUoEC 0dnyieg,
TIPIV XPNOIUOTIOIOETE T CUOKEUN Yla TTPWTN
@OpPA Kal S1aTNPAOTE TIG YA MEANOVTIKN
avagopd.

+  Autd 1o POidV Sev £xel oXeSIAOTE yia AANEG
XPNOEIC and ekeiveg mou kabopilovtal oto
Tapov eyxelpidlo.

«  [potol cuvSEDETE TN CUOKEUN OTNV TTAPOXN
pevpatoc, Befaiwdeite 6T1 n Tdon mou
avaypd@eTal 0Tn CUOKEUN AVTIOTOLXEl OTNV
TAon SIKTUOU OTO OTIiTL 0aC. AlAPOPETIKA,
amevBuvBeite oTov MpopnBeUTr 0ag Kal pn
XPNOIHOTIOLETE TN CUOKELN).

« Edv n ouokeun gival yelwpévn (kKAdon
mpootaoiag |), n mpifa Toixou Kal kABe
TIPOEKTAON OTNV omoia ival ouvdedepévn
TIPEMEL EMIONG VA EIVAL YEIWEVEG.

« Mnv Aertoupyeite Kal unv TomoBEeTEiTE Kavéva
TUAMA AUTHAG TNG CUOKEUNG EMAVW 1) KOVTA
o€ omoladnmoTe Bepun emM@eAvela (6mwg
KAUOTHAPAG agpiou 1 PEVUATOG 1} POUPVOC).

+  Kpatrjote 10 Miow pEPOG TNG CUOKEUNG
TOUAAY10TOV 30 EKATOOTA HaKPLA OTT6 TOiXOUG
Il AVTIKEIUEVA Y10 VO EMTPEPETE TNV ENEVOEPN
pon agpa.

« Ta va mpooTtateuteite amo tov Kivduvo

nAektpomAngiag, unv BuBilete Tn cuoKeLN R TO

KaAwdlo og omoloSHMoTE LYPO.

«  Edv n ouokeun i To kaAwdio tpo@odoaiag
epaviouv onuadia eBopdg, unv
Ta xpnotuomnoleite! AmeuBuvbeite oe
e€ouolodotnpévo KEVTPOo o€pPIC Yia
eMBOeWPNON 1| EMOKELN.

+  Ta avoiypata agpiopol TPETEL VA TTOPAUEVOUV

eNeLBepa.

«  Mn xelpiCeoTe TN OUCKEUN LIE UYPA XEPLOL.

«  Mnv TIIAVETE PO CUOKEUN TIOU EXEL TIECEL MECQ
OTO VEPO. ATIOCUVOECTE TNV AUECWC.

« H ouokeun mpoopiletal amokAEIOTIKA yla
OLKIOKH, Un EMAYYENUATIKNA XPrion.

«  Mn xpnolponoleite auth TN OUOKEUN O€
€€WTEPIKOUG XWPOUG.

« Mnv a@rveTe Tn OUOKELN XwpIg emTripnon
KaTd TN AetTtoupyia.

«  Mnv XpNOIUOTIOIEITE T CUOKEUH O€ APECN
Yertviaon pe mnyég vepou, dmwg umaviépa,
VTOUG, VIt pa A moiva.

« Toté unv Bdlete Ta SaxTUNG oag iy
OTOLOSATIOTE AVTIKEIEVO €T aTTO TNV

TIPOOTATEUTIKA Ypilla 1) TG oméG e€agpiopol
TNG CUOKEUNG.

AmoouvdéaTe Tn cuokeur amoé v mpila mpv
™V HETAKIVAOETE amd pia Béon o€ AAAN.
AMOOUVOEETE TAVTA TN CUOKELN amd v
TPoP0odoaia PeUUATOG META a6 TN XProN,
TIptv amod Tov KaBaploud Kal o€ mepimTwon
SuoAettoupyiag.

Mnv tpafdrte ameuBeiag To KaAwdio
TPo@odoaiac. Tpafréte To @I¢ yia va
AMOCUVOECETE T CUOKEUN amd TV TOpoXN
pevUaTOG.

H ouokeun pmopei va xpnotpomolinOei and
maudid nAiag amd 8 eTwv Kal Avw Kal and
ATOUA UE PEIWHEVEG OWUATIKEG, AloONTAPLEG
1 S1avonTIKEG IKAVOTNTEG A ENNEWPN eumElpiag
Kal yvwong, EpOoov UTTApxeL MBAEYN 1

Toug €xouv S0Bei 08nyieg OXETIKA PE TNV
a0@AAr Xprion TNG CUCKEUNG Kal KATAVOoUV
TOUG OXETIKOUG KIvOUvoug. Ta matdid Sev
emrpénetal va maifouv pe tn ocuokeun. Ot
£pyaoiec kabaplopou Kat cuvTrpnong dev
TIPEMEL va EKTEAOUVTAIL OO TIAISIA, EKTOG AV
givat nAiag amo 8 etwv Kal dvw Kal Bpiokovtal
umé emiPAeyn. AlaTnpPEiTe TN CUOKELN Kal TO
KOAWS16 TN pakptd amd maidid nAkiag Katw
TwV 8 ETWV.

AnaMaocoduaoTe améd kabe euBLVN yia {npIEg
TTOU EVOEXETAL VO TIPOKUYOUV EAV 1 CUOKEUN
XPNOLUOTIOIEITAL Y10 OKOTIOUG AAAOUG EKTOG TWV
TPoopI{OUEVWVY 1} OE TTEPIMTWON AKATAANANG
XProng e,

O1 eMOKEVES Kal AANEG EpYATieG TTOU
EKTEAOUVTAL OTN CUOKEUN TIPETEL

Va TIpayHatonolouvTal povo and
£§oua1060TNUEVO €EEIBIKEVIEVO TIPOCWTTIKO!

EMIZKOMHXH: (E. A)

OWoONOULTA WN =

. MmpooTivr) TpooTateuTIKA ypikia

. Kaméki @tepwTA¢ TOU avepiotipa

. OtepWTA TOU AVEUIOTAPA

. MNa&uddi otepéwong miow mMPOoTATEVTIKOU
. Miow mpooTtateuTikn ypilia

. Afovag Kivnthpa

. Movdda ehéyyou

. Mivakag e\éyxou

. Bida ouykpdatnong

10.PuBu{dpevn eowtepikn papdog
11.Bida aogpdahiong papdou
12.Kovtdpt

13.Baon

14.Bida otepéwonc faong

XapaktnploTtika

0086vn LED

3 enineda TaxUTNTAG AVEUIOTPA
AAQOpPEC AerToupyieC

066vn Beppuokpaciag

AetToupyia xpovoSiakomtn

Aertoupyia Tahavtwong (Mepimou 100°)

OAHrFIEXZ ZYNAPMOAOIHZHZ

1.

2.

TomoBetroTe To KOVTApL (12) 0N Bdon (13) kat
OTEPEWOTE TO Y TN Bida otepéwong (14).
XaAapwote ) Bida ac@aliong g papdou
(11), tpapnr&te Tnv ecwtepikn pdpdo (10) oto
€MOUUNTO LYOC KAl OPIETE TNV.

. TomoBetnote T povada eléyyou (7) otnv

eowTePIKN pAPSo (10) KAl OTEPEWOTE TNV HE TN
Bida otepéwong (9).

. AQaIPEDTE TO KATTAKL TNG PTEPWTAG TOU

avepioTtripa (2) amo tov agova Tou Kvntripa (6)
EeP1dwvovTdcg o Se€ldoTpo@a Kal To magIuadt
oTEPEWONG (4) TNG THOW TTPOCTATEVTIKAG
ypihag E€B1dwVoVTAC To aploTepOaTPOPA.

. Eloaydyete v miow mpooTaTeuTIKA ypilia

(5) uéoa amé Tov d€ova Tou KivnTrpa (6) Kat
0a0@ANOTE TNV HE To MagIuddt otepéwong (4).

. ZUPETE TNV QPTEPWTI TOU AVEULOTAPA (3) TAVW

oTov agova Tou Kivntrpa (6) Kat ao@aNioTe TNV
JE TO KATTAKL TNG PTEPWTIG TOU AVEUOTAPA (2)
- BidwoTte aplotepdoTpOPa.

. EUBUypappioTE TNV UMPOOTIVH TTPOOTATEVTIKN

ypiha (1) pe tnv miow mpooTateuTikh ypihia (5)
Kal a0QANOTE TNV UE Ta 4 KA.

MINAKAZX ENEFXOY (E. B)
@ Autn n évdelén avafel 6tav otnv 08ovn

epavifetal n Tpéxouca TaxUTNTA TOU
AVEULOTAPA.

@ Autn n évdelén avafel 6tav otnv 086vn

€UQAVI(ETAL O UTTOAEITOUEVOG XPOVOG TTOU
€x€l PUBUIOTE amd Tov XpovoSiakomT.

U Autn n évdelén avaPel otav givat evepyn n

Tahavtwon.

afa Evdedn «Kavovikic» Aertoupyiag
-

ﬁ ‘Evdein «Ouaikrig» Aertoupyiag

4) ‘Evdei€n Aettoupyiag «ASpavelac»

Xpnotomolote wa pmatapia CR2025 (3 V) yia to
TNAEXEIPIOTAPLO.

BeBaiwbeite 611 0 BeTIKOC TONOC Eival OTPAUUEVOS
TIPOG TA TTAVW KATA TNV TomoBETnon tng
umatapiac. (Eik. C)

OAHTIEX AEITOYPTIAX

TomOBETHOTE TOV AVEUIOTHPA OE OTEYVH, EMITESN
Kal oTabepn) em@avela.

TuvbéoTte To KaAwd1o TPoPodoaciag o KATAANAN
mpida.

PUOpion ENEPTOMOIHIHX/TAXYTHTAZ:
Matriote to koupmi [ON/SPEED] pia gopd yia va
EVEPYOTIOINCETE TOV AVEUIOTAPA.

MatrjoTe To emavelAnupéva yia evaiayr petagld
Twv emméSwv TaxUTNTAG TOU AvEULOTAPA 1, 2 Kat
3.

Aertoupyia XPONOAIAKOMTH:

Matrjote emavelnupéva to koupri [TIMER] yia
Va pUBICETE €vav XpovoSIaKOTTN auTOUATNG
amevepyomnoinong. O xpovodlakomTng umopei
va pubpioTei amé 0 £wg 12 wpeg o€ Bripata
¢ 1 wpag. EmAéyovtag 0 o xpovodiakomtng
amevEPYOTIOLEITAL.

A&roupyia TANANTQXHI:
Matrjote o koupmi [OSC] yia évapén 1 Siakomn
NG AelToupyiag TAAAVTWOoNG.

ANENEPTOMOIHZH:

Matiote to koupni [OFF] pia gpopd yia va
OTTEVEPYOTTOINOETE TOV AVEUIOTAPA.

MATAOTE KAl KPATAOTE TTATNEVO TO KOUUTTE Yia
2 SeuTEPOAETTA OTOV TTIVAKA EAEYXOU Yla va
QTEVEPYOTIOINOETE TNV 004VN.

Emoyn AEITOYPIIAZ

(nOVo pE To THAEXEIPIOTIPLO):

MNatiote emavelnuuéva to koupri [MODE] yia
evalhayn METAgL Twv Asitoupylwv Kavovikn,
®uoikn kat Adpdvela.

.‘%‘% «Kavovikn» Aertoupyia:
O avepIoTAPAG TTEPIOTPEPETAL CUVEXWG LIE TN
pubuopévn TaxoTnta.

[/;“ «Quaoikn» AerTovpyia:

3 € aUTA TN A&lToupyia, N TaXUTNTA TOU AVEULOTHPA
HETABANETAL VIO VO TIPOCOUOLWVEL TOV YUOIKO
Aavepo.

+ . .

) A&rroupyia «<Adpaveiagn»:

Y€ auTh TN A&lToupyia, N TaxUTNTA TOU AVEULOTHPA
UETABANETAL YIO VA TIPOCOUOLWVEL TOV PUCIKO
AVENO, KAl TO EMmeSO TaXUTNTAG HELWVETAL KABE
30 Aemtd €w¢ 0ToU PTATEL OTO £Mminedo 1 (Epooov
n Aettoupyia Eekivd og uPnAotepo emimedo). H
006vn petapaivel og KATAoTAON AVAROVAG META
amo 15 Seutepohenta.
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KAOAPIZMOX KAl XYNTHPHXZH

«  Amoouvdéete mAvTa To QI amod Ty mpila mEv
arno Tov KabBaplopo, Tn CuVAPHOAGYNoN 1 TNV
ATOCUVAPHOAGYNON.

« Mnv Bubilete moté Tn cuokeun 1 To KAAWSI0
Tpoodoaiag ot vepo. MpootateloTe Ta
NAEKTPIKA PPN amd emagn Ke vypaoia.

«  KaBapiote o mepifAnua tng povadag pe
£Vl UYPO TTaVi K ETIEITA OKOUTTIOTE TO YIa Val
OTEYVWOEL

TEXNIKEZ MPOAIATPA®EZ
220-240V+50Hz-45W

E ®O1\ikn pog To mepiBailov S1abeon
Mmopeite va BonBrjoete otnv mpootacia
= 10U MTEPIBANovTOC!

Tnpeite TOUG TOTIKOUG KAVOVIGHOUG Kal
mapadwoTe TIG MAMEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG O
KatdAnAa kévtpa Stabeong.
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IMPORTANTI ISTRUZIONI

PER LA SICUREZZA

La sicurezza degli apparecchi elettrici di FIRST

Austria e conforme alle direttive tecniche

riconosciute e alle normative legali per la

sicurezza. Ciononostante, si consiglia agli utenti
dell'apparecchio di osservare le seguenti istruzioni

di sicurezza:

« Leggere queste istruzioni con attenzione prima
di usare 'apparecchio per la prima volta e
conservarle per futura consultazione.

Il prodotto non é stato progettato per scopi
diversi da quelli specificati nel manuale.

+ Prima di collegare I'apparecchio alla fonte
di alimentazione, accertarsi che la tensione
riportata sull'apparecchio corrisponda alla
tensione della rete elettrica domestica. Se
cosi non fosse, non utilizzare 'apparecchio e
contattare il proprio rivenditore.

« Sel'apparecchio viene messo a terra (classe
di protezione l), la presa a parete e qualsiasi
prolunga a cui & collegato dovranno essere
ugualmente messi a terra.

« Non mettere in funzione questo apparecchio o
collocare qualsiasi parte di esso sopra o vicino
a superfici calde (come un fornello a gas o
elettrico o un forno caldo).

« Tenere la parte posteriore dell'unita ad almeno
30 cm di distanza da pareti o oggetti per
garantire la libera circolazione dell'aria.

« Per evitare il rischio di scosse elettriche,
non immergere l'apparecchio o il cavo di
alimentazione in nessun liquido.

« Sel'apparecchio o il cavo di alimentazione
mostrano segni di danni, non utilizzarli.
Rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato
e qualificato per un controllo o una riparazione.

« Assicurarsi che le bocchette di ventilazione
non siano bloccate.

«Non toccare I'apparecchio con le mani
bagnate.

« Non prendere un apparecchio che e caduto in
acqua. Scollegarlo immediatamente.

« Questo apparecchio é destinato
esclusivamente all’'uso domestico e non deve
essere utilizzato a fini commerciali.

« Non utilizzare I'apparecchio in ambienti
esterni.

« Non lasciare I'apparecchio incustodito mentre
& in funzione.

+ Non utilizzare I'apparecchio nelle immediate
vicinanze di fonti d'acqua come vasche da
bagno, docce, lavandini o piscine.

+ Non mettere mai le dita o alcun oggetto nella
griglia di protezione o nei fori di ventilazione
dell'apparecchio.
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Scollegare I'apparecchio prima di spostarlo da
un luogo all'altro.

Scollegare sempre l'apparecchio dalla rete
elettrica dopo I'uso, prima della pulizia e in
caso di malfunzionamento.

Non tirare direttamente il cavo di
alimentazione; piuttosto tirare la spina per
scollegare l'apparecchio dall'alimentazione.
L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini
a partire dagli 8 anni di eta e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali,

0 Con una scarsa esperienza e/o conoscenza
sull’'uso dell'apparecchio, solo se sono
supervisionati o istruiti circa I'uso sicuro dello
stesso e se sono consapevoli dei rischi che ne
derivano. Ai bambini non & permesso giocare
con I'apparecchio. Pulizia e manutenzione
non devono essere effettuate da bambini a
meno che non abbiamo piu di 8 anni e siano
supervisionati. Tenere I'apparecchio e il cavo
fuori dalla portata dei bambini al di sotto degli
8 anni.

Non siamo responsabili per eventuali danni
che potrebbero verificarsi se I'apparecchio
viene utilizzato per scopi diversi da quelli
previsti o se viene utilizzato in modo
inappropriato.

Riparazioni e altri lavori sulla macchina devono
essere effettuati solo da personale autorizzato.

PANORAMICA: (Fig. A)

VoONOULD WN =

. Griglia di protezione anteriore

. Ghiera di fissaggio delle pale del ventilatore

. Pale del ventilatore

. Dado di fissaggio della protezione posteriore
. Griglia di protezione posteriore

. Albero motore

. Unita di controllo

. Pannello di controllo

. Vite di fissaggio

10.Asta interna regolabile
11.Vite di bloccaggio dell'asta
12.Palo

13.Base

14.Vite di fissaggio della base

Funzionalita

Display LED

3 livelli di velocita

Diverse modalita

Display della temperatura
Funzione timer

Funzione di oscillazione (circa 100°)

ITALIANO
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ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

1. Posizionare I'asta (12) sulla base (13) e fissarla
con l'apposita vite (14).

2. Allentare la vite di bloccaggio (11) dell'asta

regolabile interna (10) ed estrarre quest'ultima

fino all'altezza desiderata, quindi serrarla.

3. Posizionare I'unita di controllo (7) sull'asta
regolabile interna (10) e fissarla con l'apposita
vite (9).

4. Rimuovere il cappuccio (2) delle pale
dall'albero motore (6) svitandolo in senso
orario e il dado di fissaggio (4) della griglia
di protezione posteriore svitandolo in senso
antiorario.

5. Applicare la griglia di protezione posteriore (5)

sull'albero motore (6) e fissarla con I'apposita
vite (4).

6. Spingere le pale del ventilatore (3) sull'albero
motore (6) e fissarle ruotando I'apposito
cappuccio (2) in senso antiorario.

7. Allineare la griglia protettiva anteriore (1) con
la griglia di protezione posteriore (5) e fissarla
con i 4 fermi.

PANNELLO DI CONTROLLO (Fig. B)

@ Questa spia si accende quando sul display
viene visualizzata la velocita corrente del
ventilatore.

Questa spia si accende quando sul display
viene visualizzato il tempo rimanente
impostato con il timer.

U Questa spia si accende quando I'oscillazione

e attiva.

afe conamodalita "Normale"
L\

ﬁ_, Icona modalita "Naturale"
+' Icona modalita "Notte"

Utilizzare una batteria da CR2025 da 3V per il
telecomando.

Assicurarsi che il polo positivo sia rivolto verso
I'alto quando si inserisce la batteria. (Fig. C)

ISTRUZIONI PER L'USO

Posizionare il ventilatore su una superficie
asciutta, piana e stabile.

Collegare il cavo di alimentazione a una presa di
corrente idonea.

Accensione/Regolazione della velocita:

Premere una volta il pulsante [ON/SPEED] per
accendere il ventilatore.

Premere ripetutamente per selezionare i livelli di
velocita 1, 2 o 3 del ventilatore.

Funzione TIMER:

Premere pil volte il pulsante [TIMER] per
impostare il timer di spegnimento automatico.

Il timer puo essere impostato tra 0 e 12 ore in
intervalli di un'ora. Selezionando 0, il timer viene
disattivato.

Funzione di OSCILLAZIONE:

Premere il tasto [OSC] per attivare o disattivare la
funzione di oscillazione.

Spegnimento:

Premere una volta il pulsante [OFF] per spegnere
il ventilatore.

Tenere premuto per 2 secondi il pulsante sul
pannello di controllo per spegnere il display.

Selezione della MODALITA

(solo con il telecomando):

Premere piu volte il pulsante [MODE] per scorrere
tra le modalita "Normale", "Naturale" e "Notte".

-
""S‘ Modalita "Normale":
Il ventilatore ruota costantemente alla velocita
impostata.

£ Modalita "Naturale":
In questa modalita, la velocita del ventilatore varia
per simulare il vento naturale.

U Modalita "Notte":

In questa modalita, la velocita della ventola
varia per simulare il vento naturale e il livello
della velocita diminuisce ogni 30 minuti fino
araggiungere il livello 1 (supponendo che la

entra in modalita standby dopo 15 secondi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

+ Scollegare sempre I'apparecchio prima di
pulirlo, montarlo o smontarlo.

+ Nonimmergere mai l'apparecchio o il cavo
di alimentazione nell'acqua. Evitare che i
componenti elettrici siano esposti all'umidita.

+ Pulire I'alloggiamento dell’'unita con un panno
umido e quindi asciugarlo.

SPECIFICHE TECNICHE
220-240V+50Hz-45W

E Smaltimento nel rispetto dell’ambiente
Contribuiamo a proteggere I'ambiente!
mmm Ricordare di rispettare le normative

locali: consegnare il dispositivo elettrico

non funzionante a un centro di smaltimento
appropriato.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES

DE SEGURIDAD

La seguridad de los aparatos eléctricos de FIRST
Austria cumple con las directivas técnicas

reconocidas y las normativas legales de seguridad.

No obstante, usted y el resto de usuarios del
aparato deben cumplir con las siguientes
instrucciones de seguridad:

Lea detenidamente estas instrucciones

antes de usar este aparato por primera vez y
guardelas como referencia.

Este producto no estd disefiado para cualquier
otro uso que no sea aquellos especificados en
el manual.

Antes de conectar el aparato a la corriente
eléctrica, compruebe si la tension indicada en
el aparato se corresponde con la tension de su
hogar. Si no fuera el caso, pdngase en contacto
con el distribuidor y no use el aparato.

Si el aparato esta conectado a tierra (clase de
proteccion |), la toma de pared y cualquier
extension a la que esté conectado debe
también estar conectada a tierra.

No opera o coloque cualquier componente de
este aparato sobre o cerca de una superficie
caliente (como un quemador eléctrico o a gas
o un horno caliente).

Mantenga la parte trasera de la unidad al
menos a 30 cm de cualquier pared u objeto
para garantizar que el aire circula libremente.
Para protegerle de cualquier riesgo eléctrico,
no sumerja el aparato o los cables en cualquier
liquido.

Si el aparato o el cable de alimentacion
presenta cualquier signo de danos, jno lo
opere! Lleve el producto a un centro de
servicio autorizado y cualificado para su
inspeccion o reparacion.

Se deben mantener libres las aberturas de
ventilacion.

No opere el aparato con las manos humedas.
No intente coger un aparato que haya caido en
el agua. Desenchufelo de inmediato.

Este aparato esta disefiado Uinicamente para su
uso doméstico; no lo use comercialmente.

No use este aparato en el exterior.

No deje el aparato desatendido mientras esté
en funcionamiento.

No utilice el aparato cerca de fuentes de agua
como baneras, duchas, lavabos o piscinas.

No introduzca nunca los dedos ni ningtn
objeto por la rejilla de proteccion ni por los
orificios de ventilacion del aparato.
Desenchufe el aparato antes de trasladarlo de
un lugar a otro.
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« Desconecte siempre el aparato de la corriente
eléctrica tras su uso, antes de limpiarloy en
caso de un funcionamiento incorrecto.

+ No tire directamente del cable de
alimentacion; en su lugar, tire del enchufe para
desconectar el aparato de la alimentacion.

+ Este electrodoméstico puede ser
utilizado por nifios de 8 o mas afos y
personas con las capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas o falta
de experiencia y conocimientos si reciben
supervision o instrucciones sobre el uso
del electrodoméstico de manera segura 'y
entienden los peligros asociados. Los nifios no
deben jugar con el aparato. La limpieza y el
mantenimiento del Usuario no deben realizarlo
nifnos salvo que tenga mas de 8 afos de edad
y estén supervisados. Mantenga el aparato y el
cable fuera del alcance de los nifos menores
de 8 afos.

+No asumimos ninguna responsabilidad por
cualquier dafo que pueda derivarse en caso
de que se emplee el aparato para una finalidad
diferente a la prevista o si se emplea de forma
inapropiada.

«+ iSolo el personal especialista autorizado
debe realizar las reparaciones y otros trabajos
realizados en la unidad!

VISTA GENERAL: (Figura A)

. Rejilla protectora delantera

. Tapon de las aspas del ventilador
. Aspa del ventilador

. Tuerca de fijacion de la guarda trasera
. Rejilla protectora trasera

. Eje del motor

. Unidad de control

. Panel de Control

. Tornillo de fijacién

10.Varilla interior ajustable
11.Tornillo de bloqueo de la varilla
12.Poste

13.Base

14.Tornillo de fijacién de la base

OWoONOULTDA WN =

Caracteristicas

« Pantalla LED

« 3 niveles de velocidad del ventilador
+Varios modos de funcionamiento

+ Visualizacion de la temperatura

+ Funcién de temporizador

« Funcién de oscilaciéon (100° aprox.)
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ESPANOL

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

1. Coloque el poste (12) sobre la base (13) y
asegurelo con el tornillo de fijacion (14).

2. Afloje el mecanismo de ajuste de altura (11),
saque la varilla interna (10) hasta la altura
deseada, y apriete.

3. Coloque la unidad de control (7) sobre el
extremo de la varilla interna (10) y fijelo con el
tornillo (9).

4. Saque el tapon de las aspas del ventilador
(2) del eje del motor (6) desenroscandolo en
sentido horario, y la tuerca (4) que fija la rejilla
de proteccion trasera desenroscdndola en
sentido contrario a las agujas del reloj.

5. Inserte la rejilla de proteccion trasera (5) por el
eje del motor (6) y asegurela con la tuerca de
fijacion (4).

6. Deslice las aspas del ventilador (3) sobre el
eje del motor (6) y asegurelas con el tapén de
las aspas del ventilador (2), enroscandolo en
sentido contrario a las agujas del reloj.

7. Alinee larejilla de proteccidn delantera (1) con
la rejilla de proteccion trasera (5) y asegurela
usando los 4 clips.

PANEL DE CONTROL (Figura B)

@ Este indicador se ilumina cuando la pantalla
muestra la velocidad actual del ventilador.

pantalla muestra el tiempo que resta en el
temporizador.

Este indicador se ilumina cuando la
oscilacion esta activa.

@ Este indicador se ilumina cuando la

afe [ndicador de modo «Normal»
)

f_, Indicador de modo «Natural»

4) Indicador de modo «Dormir»

Use una pila de botén CR2025 (3 V) para el mando
a distancia.

Asegurese de que el polo positivo estéd hacia
arriba cuando inserte la pila. (Figura C)

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
Coloque el ventilador sobre una superficie seca,

horizontal y estable.

Conecte el cable de alimentacion a una toma de
corriente adecuada.

ENCENDIDO/Ajuste de VELOCIDAD:
Pulse el botén [ON/SPEED] una vez para encender
el ventilador.

Vuelva pulsarlo varias veces para cambiar la
velocidad del ventilador 1,2y 3.

Funcion TEMPORIZADOR:

Pulse el boton [TIMER] varias veces hasta
establecer el tiempo para el apagado que desee.
Puede ajustar el temporizador desde 0 a 12 horas

en incrementos de 1 hora. Seleccione el numero 0

para desactivar el temporizador.

Funcién de OSCILACION:

Pulse el botén [OSC] para activar o desactivar la
funcién de oscilacion.

Apagar:

Pulse el botdn [OFF] una vez para apagar el
ventilador.

Mantenga pulsado el bot6n durante 2 segundos
desde el panel de control para apagar la pantalla.

Seleccion del MODO

(solo en el mando a distancia):

Pulse el botén [MODE] varias veces para
seleccionar entre los modos «Normal», «Natural»,
y «<Dormir» (Sleep).

$ Modo «Normal»:
El ventilador gira a la velocidad constante
establecida.

2
ﬁ" Modo «Natural»:
En este modo, la velocidad del ventilador varia
para simular una brisa natural.

9 Modo «Dormir»:

En este modo, la velocidad del ventilador varia
para simular una brisa natural, en la que la
intensidad disminuye cada 30 minutos hasta el
nivel 1 (asumiendo que el modo empieza en el

nivel mas alto). La pantalla pasa a modo en espera

después de 15 segundos.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

« Desenchufe siempre el aparato antes de
limpiarlo, montarlo o desmontarlo.

+ Nunca sumerja en agua el aparato ni el cable
de alimentacién. Evite que los componentes

eléctricos entren en contacto con la humedad.

« Limpie la carcasa de la unidad con un pafo
himedo y luego séquela.

ESPECIFICACIONES TECNICAS
220-240V+50Hz-45W

E Eliminacion cumpliendo con el medio
ambiente. jPuede ayudar a proteger el
mmm medio ambiente! Por favor, recuerde
respetar la normativa local: entregue los equipos
eléctricos que no funcionen en un centro de
reciclaje adecuado.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
De veiligheid van elektrische apparaten van
FIRST Austria voldoet aan de erkende technische
richtlijnen en wettelijke voorschriften voor
veiligheid. Niettemin moeten u en de andere
gebruikers van het apparaat de volgende
veiligheidsinstructies in acht nemen:

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door voordat u het apparaat voor de eerste
keer gebruikt en bewaar deze om hem later te
kunnen raadplegen.

Dit product is niet ontworpen voor andere
toepassingen dan die welke in deze
handleiding zijn aangegeven.

Controleer, alvorens het apparaat op de
stroomvoorziening aan te sluiten, of de op het
apparaat aangegeven spanning overeenkomt
met de netspanning in uw huis. Als dit niet het
geval is, neem dan contact op met uw dealer
en gebruik het apparaat niet.

Indien het apparaat geaard is
(beschermingsklasse 1), moeten het
stopcontact en de eventuele verlengkabels
waarop het apparaat is aangesloten, eveneens
geaard zijn.

Bedien of plaats geen enkel onderdeel van

dit apparaat op of in de buurt van een heet
oppervlak (zoals een gas- of elektrische
brander of een verwarmde oven).

Houd de achterkant van het apparaat

op minstens 30 cm afstand van muren of
voorwerpen om een vrije luchtstroom te
garanderen.

Ter bescherming tegen elektrische gevaren
mag dit apparaat of het netsnoer niet in een
vloeistof worden ondergedompeld.

U mag het apparaat niet gebruiken als

het apparaat of het netsnoer tekenen

van beschadiging vertoont! Breng het
apparaat naar een erkend en gekwalificeerd
servicecentrum voor inspectie of reparatie.

De ventilatieopeningen moeten vrij worden
gehouden.

Bedien het apparaat niet met natte handen.
Haal een apparaat niet uit water als het in
water is gevallen. Haal onmiddellijk de stekker
uit het stopcontact.

Dit apparaat is alleen bedoeld voor
huishoudelijk gebruik, gebruik het niet voor
commerciéle doeleinden.

Gebruik dit apparaat niet buitenshuis.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter terwijl
het in werking is.

Gebruik het apparaat niet in de onmiddellijke
nabijheid van waterbronnen zoals een bad,
douche, wastafel of zwembad.
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Steek nooit uw vingers of een voorwerp door
het beschermrooster of de ventilatieopeningen
van het apparaat.

Haal de stekker van het apparaat uit het
stopcontact voordat u het verplaatst.

Na gebruik, voor het reinigen en in geval van
storingen altijd het apparaat loskoppelen van
de stroomvoorziening.

Trek niet aan het netsnoer, maar trek aan de
stekker om het apparaat los te koppelen van
de stroomvoorziening.

Het apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met gebrek aan
ervaring en kennis, indien zij onder toezicht
staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het apparaat en de gevaren
ervan begrijpen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar
en onder toezicht staan. Houd het apparaat en
het netsnoer buiten het bereik van kinderen

jonger dan 8 jaar.

We zijn niet aansprakelijk voor schade die
ontstaat wanneer het apparaat voor andere
doeleinden wordt gebruikt dan waarvoor het
bestemd is of wanneer het op ondeugdelijke
wijze wordt gebruikt.

Reparaties en andere werkzaamheden aan het
apparaat mogen alleen worden uitgevoerd
door erkende specialisten!

OVERZICHT: (fig. A)

VoONOULD WN =

. Beschermingsrooster voorzijde

. Ventilatorbladkap

. Ventilatorblad

. Bevestigingsmoer bescherming achterzijde
. Beschermingsrooster achterzijde

. Motoras

. Bedieningseenheid

. Bedieningspaneel

. Bevestigingsschroef

10.Verstelbare binnenstang
11.Borgschroef voor stang
12.Paal

13.Basis
14.Bevestigingsschroef voor basis

Kenmerken

Led-scherm

3 ventilatorsnelheden
Verschillende modi
Temperatuurweergave
Timerfunctie

Oscillatiefunctie (ongeveer 100°)

NEDERLANDS



NEDERLANDS

MONTAGE-INSTRUCTIES

1. Plaats de buis (12) op de voet (13) en zet hem
vast met de bevestigingsschroef (14).

2. Draai de borgschroef van de binnenbuis
(11) los, schuif de binnenbuis (10) uit tot de
gewenste hoogte en draai hem vast.

3. Plaats de bedieningen (7) op de
binnenbuis (10) en zet deze vast met de
bevestigingsschroef (9).

4. Verwijder de ventilatorbladafdekking (2)
van de motoras (6) door deze rechtsom los
te draaien en de bevestigingsmoer van het
achterste beschermrooster (4) door deze
linksom los te draaien.

5. Steek het achterste beschermrooster (5)
door de motoras (6) en zet het vast met de
bevestigingsmoer (4).

6. Schuif het ventilatorblad (3) op de motoras (6)
en zet het vast met de ventilatorbladafdekking
(2) door deze linksom te draaien.

7. Lijn het voorste beschermrooster (1) uit met
het achterste beschermrooster (5) en zet het
vast met de 4 clips.

BEDIENINGSPANEEL (fig. B)

@ Deze indicator licht op wanneer het scherm
de huidige ventilatorsnelheid aangeeft.

Deze indicator licht op wanneer het scherm
de resterende tijd van de timer aangeeft.

Deze indicator licht op wanneer de oscillatie
U actief is.

afe [ndicator modus "normaal"
)

f_, Indicator modus "natuurlijk"

D Indicator modus "slaap"

Gebruik een CR2025 (3 V) batterij voor de
afstandsbediening.

Zorg ervoor dat de positieve pool naar boven
wijst wanneer u de batterij plaatst. (fig. C)

GEBRUIKSAANWUZING

Plaats de ventilator op een droog, plat en stabiel
oppervlak.

Steek de stekker in een stopcontact.

AAN/SNELHEID-instelling:

Druk tweemaal op de [ON/SPEED]-toets om de
ventilator in te schakelen.

Druk herhaaldelijk om te schakelen tussen
ventilatorsnelheidniveaus 1,2 en 3.

TIMER-functie:

Druk herhaaldelijk op de [TIMER]-toets om een
automatische uitschakeltimer in te stellen. De

timer kan worden ingesteld van 0 tot 12 uur in
stappen van 1 uur. Als u 0 selecteert, wordt de
timer gedeactiveerd.

OSCILLATIE-functie:
Druk op de [OSC]-toets om de oscillatie te starten
of te stoppen.

UIT:

Druk tweemaal op de [OFF]-toets om de ventilator
uit te schakelen.

Houd de toets op het bedieningspaneel

2 seconden ingedrukt om het scherm uit te
schakelen.

MODE-selectie (alleen afstandsbediening):
Druk herhaaldelijk op de [MODE]-toets om tussen
de modi "normaal”. "natuurlijk" en "slaap" te
schakelen.

3;1 Modus "normaal™:
In deze modus draait de ventilator constant op de
ingestelde snelheid.

E‘“ Modus "natuurlijk":
In deze stand varieert de ventilatorsnelheid om
een natuurlijke wind te simuleren.

9 Modus "slaap":

In deze stand varieert de ventilatorsnelheid om
een natuurlijke wind te simuleren en neemt de
snelheid elke 30 minuten af tot met een niveau tot
uiteindelijk niveau 1 (aangenomen dat de stand
op een hoger niveau begint). Het scherm gaat na
15 seconden in stand-by.

REINIGING EN ONDERHOUD

+ Haal altijd de stekker van het appaaaat uit het
stopcontact voordat u het reinigt, monteert of
demonteert.

«  Dompel het apparaat of het netsnoer nooit
onder in water. Laat de elektrische onderdelen
niet in contact komen met vocht.

+ Reinig de behuizing van het apparaat met een
vochtige doek en veeg deze dan droog.

TECHNISCHE SPECIFICATIES
220-240V+50Hz-45W

E Milieuvriendelijke verwijdering
Bescherm altijd het milieu tegen vervuiling!
mmm \ergeet niet de plaatselijke voorschriften

in acht te nemen door de buiten gebruik gestelde
elektrische apparatuur in te leveren bij een
daartoe aangewezen afvalverwerkingscentrum.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR
Sakerheten for elektriska apparater fran FIRST
Austria efterlever de erkdnda tekniska direktiven
och juridiska foreskrifter for sakerhet. Du och
andra anvéandare av apparaten bor dock iaktta
foljande sakerhetsanvisningar:

« Lds dessa anvisningar noggrant innan du
anvander apparaten for forsta gangen och
spara dem for framtida referens.

« Den har produkten har inte designats for
nagon annan anvandning &n den som anges i
denna handbok.

+ Innan du ansluter apparaten till
stromforsorjningen maste du kontrollera
om den spanning som anges pa apparaten
motsvarar ndtspanningen i ditt hem. Om sa
inte ar fallet bor du kontakta din aterforsaljare
och inte anvdnda apparaten.

« Om apparaten ar jordad (skyddsklass )
maste dven vagguttaget och eventuella
forlangningssladdar som den ansluts till vara
jordade.

+ Anvénd inte eller placera nagon del av
apparaten pa eller ndra ndgon het yta (t.ex.
gasspis eller elektrisk brannare eller en
uppvdarmd ugn).

+ Hall enhetens baksida minst 30 cm fran vaggar
eller féremal for att sakerstalla fritt luftflode.

«  For att skydda mot elektrisk fara ska du inte
sank ned apparaten eller sladden i nagon
vatska.

« Om apparaten eller stromsladden visar nagra
tecken pa skada, ska de inte tas i bruk! Ta med
produkten till ett auktoriserat och kvalificerat
servicecenter for inspektion eller reparation.

« Ventilationsdppningarna ska hallas fria.

+ Anvénd inte apparaten med vata hander.

« Forsok inte plocka upp en apparat som har
fallit i vatten. Koppla bort omedelbart.

. Denna enhet ar endast avsedd for hemmabruk,
och ska inte anvdndas kommersiellt.

« Anvénd inte denna apparat utomhus.

« Ldmna inte apparaten utan uppsikt medan den
ar i drift.

« Anvand inte flakten i narhet av vattenkallor
som badkar, dusch, tvattstall eller pool.

« Stoppa aldrig fingrarna eller nagot annat
foremal genom flaktens skyddsgaller eller
ventilationshal.

« Dra ur kontakten innan du flyttar flakten fran
en plats till en annan.

« Koppla alltid bort apparaten fran elnatet efter
anvandning, fére rengdring och om fel uppstar.

+ Drainte direkt i natsladden. Dra istéllet i
kontakten for att koppla bort apparaten fran
eluttaget.
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+ Den hér apparaten kan anvandas av barn som
ar 8 ar och aldre samt av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap om de har fatt
uppsikt eller anvisningar om anvandningen av
apparaten pa ett sdkert satt och forstar farorna
som &r inblandade. Barn far inte leka med
apparaten. Rengoring och underhall far endast
utféras av barn som ar aldre @n 8 ar och under
Overvakning. Férvara apparaten och dess sladd
utom réckhall fér barn under 8 ar.

+Viansvarar inte for eventuella skador som
kan uppsta om apparaten anvéands for andra
dndamal an avsett eller om den anvénds pa ett
olampligt satt.

+ Reparationer och annat arbete pa enheten far
endast utféras av auktoriserad personal!

OVERSIKT: (Bild A)

. Frémre skyddsgaller

. Kapa for flaktblad

. Flaktblad

. Fastmutter for bakre skydd
. Bakre skyddsgaller

. Motoraxel

. Styrenhet

. Kontrollpanel

. Fastskruv

10.Justerbar inre stang
11.Lasskruv for stang

12.Pol

13.Huvudenhet
14.Fastskruv for huvudenhet

VoONOULED WN =

Funktioner

+  LED-skarm

+ 3 hastighetsinstéllningar

+ Olika lagen

« Visning av temperatur

« Timer

+ Pendling (oscillation) (cirka 100°)

MONTERINGSANVISNINGAR

1. Placera stolpen (12) pa foten (13) och fast den
med monteringsskruven (14).

2. Lossa lasskruven (11), dra den inre stangen (10)
till 6nskad hojd och skruva at den.

3. Placera kontrollenheten (7) pa den
inre stangen (10) och fast den med
monteringsskruven (9).

4. Tabort flaktbladskapan (2) fran motoraxeln
(6) genom att skruva loss den medurs
och monteringsmuttern (4) for det bakre
skyddsgallret genom att skruva loss den
moturs.

SVENSKA



SVENSKA

5. Placera det bakre skyddsgallret (5)
genom motoraxeln (6) och fast den med
fixeringsmuttern (4).

6. Skjut flaktbladet (3) pa motoraxeln (6) och
fast den med flaktbladskapan (2) - skruva den
moturs.

7. Placera det framre skyddsgallret (1) i linje med
det bakre skyddsgallret (5) och fast det med de
4 clipsen.

KONTROLLPANEL (Bild B)

@ Den hér lampan lyser ndr skdrmen visar den
aktuella flakthastigheten.

Den hér lampan lyser nar skarmen visar den
@ aterstdende tiden som timern har stéllts

in pa.

Den hér lampan lyser nar pendling
U (oscillation) ar aktiv.

afe Lampa for "Normalt" lage
)

f_, Lampa for "Naturlig" lage
4) Lampa for "Sova" lage

Anvand ett CR2025-batteri (3V) till fjarrkontrollen.
Sakerstall att den positiva polen &r uppat nér du
satter in batteriet. (Bild C)

BRUKSANVISNINGAR
Placera flakten pa en torr, jamn och stabil yta.
Anslut stromkabeln till ett [ampligt eluttag.

Instéllning av ON/HASTIGHET:

Tryck pa knappen [ON/SPEED] en gang for att sla
pa flakten.

Tryck upprepade ganger for att vaxla mellan
hastighetsinstéllningarna 1, 2 och 3.

TIMER-funktionen:

Tryck pa knappen [TIMER] upprepade ganger

for att stalla in en tidsinstallining for automatisk
avstangning. Timern kan stéllas in fran 0 till 12
timmar i steg om 1 timme. Vid val av 0 inaktiveras
timern.

Pendling (oscillation) funktion:
Tryck pa [OSC] for att starta eller stoppa
oscilleringsfunktionen.

OFF:

Tryck en gang pa knappen [OFF] for att stanga av
flakten.

Tryck péd knappen i 2 sekunder pa kontrollpanelen
for att stanga av skarmen.

Val av instéllning (endast fjarrkontroll):

Tryck pa knappen [MODE] upprepade ganger for
att vaxla mellan laget "Normal", " Naturlig" och "
Sova".

"'2‘ “Normal” lage:
Fldkten roterar hela tiden med den installda
hastigheten.

E‘“ “Naturlig” lage:
| det har ldget varierar flakthastigheten for att
simulera naturlig vind.

:-) “Sova” lage:

| det har laget varierar flakthastigheten for att
simulera naturlig vind, och hastighetsnivan
minskar var 30:e minut tills den ar pa niva 1 (om
laget startar pa en storre niva). Skarmen garin i
standby-lage efter 15 sekunder.

RENGORING OCH UNDERHALL

+ Draalltid ur kontakten innan du rengor,
monterar eller demonterar flakten.

+ Apparaten eller stromsladden far aldrig sénkas
ner i vatten. De elektriska delarna far inte
utsattas for fukt.

+ Rengor holjet med en fuktig trasa och torka
det sedan torrt.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
220-240V-50Hz-45W

ﬁ "Miljvinligt bortskaffande

Du kan hjalpa till att skydda miljon!
mmm Kom ihdg att respektera de lokala
bestammelserna: lamna in icke-fungerande
elektrisk utrustning till ett lampligt
avfallshanteringscenter."

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
Varnost elektri¢nih naprav podjetja FIRST Austria
je v skladu s priznanimi tehni¢nimi direktivami

in zakonskimi predpisi o varnosti. Kljub temu

morate vi in drugi uporabniki naprave upostevati

naslednja varnostna navodila:

« Pred prvo uporabo naprave natan¢no preberite
ta navodila in jih shranite za nadaljnjo uporabo.

« Taizdelek ni bil zasnovan za namene, ki niso
navedeni v tem priro¢niku.

+ Pred priklopom naprave na elektricno omrezje
preverite, ali napetost, navedena na napravi,
ustreza napetosti v vasem domu. Ce temu ni
tako, se obrnite na prodajalca in naprave ne
uporabljajte.

. Ceje naprava ozemljena (razred zai¢ite I),
mora biti ozemljena tudi vti¢nica in morebitni
podaljski, na katere je prikljucena.

+ Ne uporabljajte in ne postavljajte nobenega
dela te naprave na ali v blizino vrocih povrsin
(na primer plinski ali elektri¢ni gorilnik ali
ogreta pecica).

« Zadnja stran enote naj bo vsaj 30 cm oddaljena
od sten ali predmetov, da zagotovite prost
pretok zraka.

+ Zaradi zas¢ite pred elektri¢no nevarnostjo
te naprave ali kabla ne potapljajte v nobeno
tekocino.

«Ce naprava ali napajalni kabel kazeta znake
poskodb, ju ne uporabljajte! Izdelek odnesite
v pooblascen in kvalificiran servisni center na
pregled ali popravilo.

+ Prezratevalne odprtine morajo vedno biti
proste.

+ Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami.

+  Ne poskusajte pobrati naprave, ki je padla v
vodo. Aparat nemudoma izkljucite.

- Tanaprava je namenjena samo domaci
uporabi, ne uporabljajte je v komercialne
namene.

« Naprave ne uporabljajte na prostem.

« Aparata med delovanjem ne puscajte
nenadzorovanega.

« Naprave ne uporabljajte v neposredni blizini
vodnih virov, kot so kad, tus, umivalnik ali
bazen.

« Vzascitno redetko ali prezracevalne odprtine
naprave nikoli ne vstavljajte prstov ali drugih
predmetov.

+ Preden napravo premaknete z enega mesta na
drugo, jo izkljucite iz elektricnega omreZja.

« Napravo po uporabi, pred ¢is¢enjemin v
primeru okvare vedno izkljucite iz elektricnega
omrezja.
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+ Ne vlecite neposredno za napajalni kabel.
Raje potegnite za vti¢, da napravo odklopite iz
elektricnega omrezja.

+ Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi
od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ce jih
pri uporabi nadzoruje oseba, ki je zadolZena
za njihovo varnost, ali so prejele navodila za
varno uporabo in razumejo z njo povezane
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z napravo.
Cis¢enja in vzdrzevanja ne smejo izvajati
otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in so pod
nadzorom. Napravo in njen napajalni kabel
shranite izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

+  Ne odgovarjamo za morebitno $kodo, ki bi
lahko nastala, ¢e se naprava uporablja za
nepredvidene namene ali ¢e se uporablja na
neprimeren nacin.

+ Popravila in druga dela na napravi lahko izvaja
samo pooblas¢eno strokovno osebje!

PREGLED: (slika A)

. Sprednja zascitna reSetka

. Pokrov lopatic ventilatorja

. Lopatice ventilatorja

. Pritrdilna matica za zadnje varovalo
. Zadnja zas¢itna resetka

. Motorna gred

. Nadzorna enota

. Nadzorna plos¢a

. Pritrdilni vijak
10.Nastavljiva notranja palica
11.Pritrdilni vijak palice
12.Palica

13.Podstavek

14.Pritrdilni vijak za podstavek

VoOoONOULD WN =

Lastnosti

+ LED-zaslon

3 stopnje hitrosti ventilatorja
+ Razli¢ni nacini

+  Prikaz temperature

+ Funkcija ¢asovnika

+ Funkcija oscilacije (pribl. 100°)

NAVODILA ZA SESTAVITEV

1. Palico (12) postavite na podstavek (13) in jo
nanj pritrdite s pritrdilnim vijakom (14).

2. Sprostite pritrdilni vijak palice (11), potegnite
notranjo palico (10) do Zelene visine in jo
zategnite.

3. Krmilno enoto (7) namestite na notranjo palico
(10) in jo pritrdite s pritrdilnim vijakom (9).

4. Odstranite pokrov lopatic ventilatorja (2) z
gredi motorja (6) tako, da ga odvijete v smeri
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urinega kazalca, pritrdilno matico (4) zadnje
zascitne resetke pa tako, da jo odvijete v
nasprotni smeri urinega kazalca.

5. Zadnjo zascitno resetko (5) vstavite skozi gred
motorja (6) in jo pritrdite s pritrdilno matico (4).

6. Lopatico ventilatorja (3) potisnite na gred
motorja (6) in jo pritrdite s pokrovom lopatic
ventilatorja (2) - privijte ga v nasprotni smeri
urinega kazalca.

7. Sprednjo zas¢itno redetko (1) poravnajte z
zadnjo zascitno resetko (5) in jo pritrdite s 4
sponkami.

NADZORNA PLOSCA (slika B)

@ Ta indikator se prizge, ko je na zaslonu
prikazana trenutna hitrost ventilatorja.

Ta indikator zasveti, ko se na zaslonu prikaze
preostali ¢as, nastavljen s ¢asovnikom.

U Ta indikator sveti, ko je oscilacija aktivna.

afe [ndikator za nacin »Obicajnoc
)

f_, Indikator za nacin »Naravno«
=

1) Indikator za nacin »Spanje«

Za daljinski upravljalnik uporabite baterijo CR2025
(3V).

Pri vstavljanju baterije se prepricajte, da je
pozitivni pol obrnjen navzgor. (slika C)

NAVODILA ZA UPORABO

Ventilator postavite na suho, ravno in stabilno
povrsino.

Napajalni kabel prikljucite v ustrezno vti¢nico.

Nastavitev VKLOPA/HITROSTI:

Enkrat pritisnite gumb [ON/SPEED], da vklopite
ventilator.

Veckrat pritisnite, da preklopite med stopnjami
hitrosti ventilatorja 1, 2 in 3.

Funkcija CASOVNIKA:

Veckrat pritisnite gumb [TIMER], da nastavite
&asovnik samodejnega izklopa. Casovnik lahko
nastavite od 0 do 12 ur v korakih po 1 uro. Ce
izberete vrednost 0, se ¢asovnik deaktivira.

Funkcija OSCILACLJE:
Pritisnite gumb [OSC] za zagon ali zaustavitev
funkcije oscilacije.

IZKLOP:

Enkrat pritisnite gumb [OFF], da izklopite
ventilator.

Za izklop zaslona pritisnite in 2 sekundi drzite
gumb na nadzorni plosc¢i.

Izbira NACINA

(samo z daljinskim upravljalnikom):

Veckrat pritisnite gumb [MODE], da preklopite
med nacini »Obi¢ajno«, »Naravno« in »Spanje.

-
""S‘ Nacin »Obicajno«:
Ventilator se stalno vrsti z nastavljeno hitrostjo.
,6""“ Nacin »Naravno«:

V tem nacinu se hitrost ventilatorja spreminja in
simulira naravni veter.

9 Nacin »Spanje«:

V tem nacinu se hitrost ventilatorja spreminja,

da simulira naravni veter, stopnja hitrosti pa

se vsakih 30 minut zmanjsa, dokler ne doseze
stopnje 1 (ob predpostavki, da se nacin zacne na
visji stopniji). Po 15 sekundah zaslon preide v nacin
pripravljenosti.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

+ Pred ciscenjem, sestavljanjem ali
razstavljanjem napravo vedno izkljucite iz
elektritnega omrezja.

- Naprave ali napajalnega kabla nikoli ne
potopite v vodo. Preprecite, da bi elektri¢ni deli
prisli v stik z vlago.

Ohisje enote ocistite z vlazno krpo in ga nato
obrisite do suhega.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE
220-240V+50Hz-45W

E "Okolju prijazno odstranjevanje
odpadkov Vedno zascitite okolje pred
mmm onesnazenjem! Upostevajte lokalne
predpise: iztro$eno elektri¢no napravo odpeljite v
ustrezen zbirni center."

NPEAHA3HAYEHUE

[ns obecneyeHns NPUHYAMTENbHON LMPKYAALNN
BO34yXa B MNOMELLEHUN.

He ans KOMMepUYecKoro 1 NPOMBbILLIEHHOTO
MCMOsb30BaHMA.

BAMHbIE UHCTPYKLUN

MO BE3OMNMACHOCTHU

Be3onacHoCTb anekTpuyecknx npubopos

FIRST Austria cooTBeTCTBYeT 0OPULMANbHBIM

TEXHUYECKMM AVPEKTBaM 1 HOpMaMm

6e3onacHocTy. TeM He MeHee BaM 1 APYrM

nonb3oBaTensam npubopa HeobxoanMo
cobntofath crepyoLme MHCTPYKLMM NO TEXHUKe
6e3onacHocTy:

« [epep nepBbiM 1cronb3oBaHvem nprubopa
BHMMATENIbHO NPOYNTAATE MHCTPYKLMN
1 COXPaHuTE UX ANA fanbHelnLwero
1CMONb30BaHUA.

+  [laHHbI Npnbop He NpeAHa3HauveH ansa
MCMONb30BaHNSA B LIESIAX, OTNIMYAOLLUXCA OT
YKa3aHHbIX B JAHHOM PYKOBOJACTBeE.

« [lepep nopkntoueHnem Npubopa K UCTOUYHNKY
MUTaHUA NPOBEPLTE, YTO HaMpPsKeHUe,
yKa3aHHOE Ha nNpubope, COOTBETCTBYET
HanpskeHMto B ceTn. B nHom cnyvae He
1cnonb3yiite Npmbop 1 obpaTUTech K
npopaasLy.

«  Ecnu npnbop pomkeH 6biTb 3a3emMsieH (Knacc
3awWuTbl ), po3eTKa aneKTpoceTy 1 Bce
YOAVHUTENU, MOAKIIOUEHHDBIE K Held, TakKe
[OMKHbI 6bITb 3a3eMAeHbl.

«+  3anpeLlleHbl 3KCNyaTaLums Uan pasMelleHune
npubopa nnm Kako-nmbo ero yactu Ha
ropaurx NOBEpPXHOCTAX UK PALOM C HUMU
(Hanpmmep, ra3oBas UK anekTpUYecKan
ropeska, HarpeTas yXoBKa).

+ Ob6ecneybTe NO3aaM YCTPOWNCTBA MUHUMYM
30 CM OT CTEH UK APYruX NPeaMeToB Afis
CBO6OLHOrO LIMPKYIMPOBaHUA BO3AyXa.

+ Bo n3bexxaHue nopaxxeHUs 3NeKTPUYECKUM
TOKOM He Norpy»kaiiTe AaHHbI npubop nnm
LWHYP NUTaHUA B KaKy0-MOO XULKOCTb.

+ He nonb3yiitecb npnbopom npu noasneHun
NPU3HaKOB NOBpeXaeHus npubopa nnm
WwHypa nutanHua! Mepeparite npnbop B
aBTOPU30BaHHbIV CNeLMan3vpoBaHHbIN
CEePBUCHBIN LIEHTP AJ1A OCMOTPA U PEMOHTa.

+ He 3aropaxuBaiite BEHTUNALMOHHbIE
oTBepCTUA.

+ He npukacaittecb kK npubopy MOKpbIMU
pyKamu.

+ He nbiTaiiTech goctath Nprbop, ynaeLwumi 8
BoAy. HemegneHHo oTkniouute nprnéop ot
cetn.

Mpubop NpefHa3HaueH NCKNIOYNTENBHO ANs
[OMALLHEro NCMosb30BaHuWA, He NCMOMb30BaTb
B KOMMEPUECKUX Liensx.

He nonb3yiitecb npnbopom BHe MOMeLLEHNA.
He ocTaBnaiite npubop pabotatb 6e3
npucmoTpa.

He nonb3yiiTech ycTpoCTBOM pAAOM C BOAOMN,
Hanpumep y BaHHbI, AyLLa, PakoBUHbI NN
6acceiiHa.

He BcTaBnainTe nanbLbl unv Apyrve npeameTs
B 3aLLMTHYIO PELUETKY U BEHTUNALMOHHbIE
0TBEpPCTUA YCTPONCTBA.

OTKNIOUNTE YCTPONCTBO OT S1IEKTPOCETH,
npexpe YeM nepemeLLaTb ero 13 OfHOro MecTa
B ipyroe.

OTK/IoYanTe NprUbop OT CeTn Noce
3aBepLUeHNA NCMOMb30BaHWA, Nepea
BbINOSIHEHVEM OUUCTKM U NpY
BO3HVKHOBEHMWW HENCNIPABHOCTY.

Mpu oTKNoUeHM NpUbopa OT CeTH, AePXKUTECH
3@ BUJIKY, @ He TAHUTE 3a LUHYP.
Mcnonb3oBaHue 3T1oro nprnbopa AeTbMu

B BO3pacTe OT 8 NeT U Bbille, MnLamu C
orpaHnyeHHbIMU GU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU
WM YMCTBEHHBIMU CMIOCOBHOCTAMY, a TaKXe
nMuamu, He obnagaloLWMMmM JOCTaTOUHbIM
OMbITOM VNI 3HAHUAMU, AOMYCKAETCA TONbKO
B T€X Clyy4anX, KOrAa 310 NCMosib3oBaHue
OCyLeCTBNIAETCA NOA HabnoaeHem
KOMMETEHTHbIX UL, UAK NOCAe UHCTPYKTaxa
Mo TeXHUKe 6€30MacHOCTH 1 NP MOHUMaHUN
PUCKOB, CBA3AHHDBIX C IKCMNyaTaLueil AaHHOrO
npubopa. He paspeluaiTe feTam urpatb ¢
npubopom. Yuctka n obcnyxmsaHue nprdopa
He [OMKHbI OCYLLECTBNIATLCA JETbMU, eCN
OHU He cTaplue 8 IeT U He HaXOAATCA NOA
Haa30pOM. XpaHuTe Npubop 1 WHYpP NUTaHUA
B MeCTe, HeJOCTYMHOM AJ1A ieTel B BO3pacTe
meHee 8 net.

Mpov3BoguTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTb
33 Kakne-nnbo NoBpexaeHus, KoTopble

MOTYT BO3HVUKHYTb BCIELCTBIE NPUMEHEHUA
npu6opa He Mo Ha3HaYeHIo UK
HenpaBWIbHOTO UCMONb30BaHNA.

PemoHT npnbopa 1 npoune paboTbl

HVM JOSIKHBI OCYLLECTBAATLCA TONbKO
YNONTHOMOUEHHbBIM KBanprLUMpoBaHHbIM
nepCcoHanom.

PYCCKUA



PYCCKUA

OMUCAHMUE (Puc. A)

VWoONOULDA WN =

. MepepHan 3aWwmTHasA pelweTka

. Konnauok gna nonacten BeHTUNATOPa

. JlonacTb BeHTURATOPA

. OuKcupylolan raiika ansa 3agHei peLueTku
. 3afHAA 3alMTHaA peLeTKa

. Ban motopa

. bnok ynpasneHnus

. MaHenb ynpasnexua

. OUKCMpyIOLWNIA BUHT

10.Perynupyemasn BHyTPeHHAA LWITaHra
11.BUHT dukcauum wraHrn

12.Cronka

13.0cHoBaHue

14.BuHT duKcaumm ocHoBaHMA

XapakTepuctnku

CBeToamopHbIn gucnnen

3 CKOPOCTU BpaLLEHUNA BEHTUAATOPA
PaznnuHble pexumbl paboTbl
VHauKaTop Temnepatypbl

Tarimep

MoBopoT (npumepHo 100°)

MHCTPYKLUUN NO YCTAHOBKE

1.

YcTaHOBUMTE ONOPHYIO CTONKY (12) Ha
ocHoBaHwue (13) 1 3aduKkcnpyiTe ee c
nomoLblo BMHTa (14).

. OcnabbTte prKcaTop cToikm (11), BbITAHNUTE

BHYTPEHHI0I0 CTONKY (10) Ha HY>KHYI0 BbICOTY, a
3aTem 3aTaAHUTe dUKcaTop.

. YctaHoBwuTe 610K ynpaeneHus (7) Ha

BHYTPEHHI0I0 CTONKY (10) 1 3aduKcnpyiiTe ero
KpeneXXHblM BUHTOM (9).

. CHMMUTe Konnayok pabouero Koneca

BeHTUNATOpaA (2) ¢ Bana motopa (6),
noBopauBas ero no YacoBoW CTPesKe, a
3aTeM OTKPYTUTE KpenexxHyto ranky (4) 3agHen
3alUMTHON peLLeTKy, Bpallas ee NpoTuB
YacoBOW CTpenKu.

. HapeHbTe 3apHI010 3aWWWTHYO peLeTky (5)

Ha Ban moTopa (6) 1 3aTAHNUTE ee C MOMOLLbIO
KpenexHow ranku (4).

. HageHbTe paboyee koneco BeHTUNATOPA (3)

Ha Ban moTopa (6) 1 3aTAHNTE ero C NOMOLLbIO
Konnayka (2) (3akpyumBaeTca NpoTUB YacoBON
CTpenkm).

. CoBMecCTuUTe NepefHioio 3aWmnTHYo peweTky (1)

c 3agHei (5) n 3apuKcrpyiTe 4 3aXKNMamMu.

NMAHENDb YOPABNEHWUA (Puc. B)

@ STOT MHAUKATOP ropuT, KOraa Ha gncnnee
oTobparkaeTca TeKyLlas CKOPOCTb
BEHTUNATOPA.

3TOT MHAUKATOP rOPWT, KOrfa Ha AnCnnee
oTobpaxkaeTca ocTaBlUeecs BpeMA A0
cpabaTbiBaHMA Talimepa.

STOT MHAUKATOP FrOpUT, KOrAa BKIoYeHa
dYHKLMA MoBOPOTa.

afe VHAVKaTOP pexuma «OBbIYHbIN»
-

f*’- WHankaTtop pexnma «EctecTBeHHbIN»

4) WHpukaTop pexnma «CoH»

Wcnonb3yiite 6atapeto CR2025 (3 B) ans nynbrta
av.

Mpu ycTaHOBKe 6aTapen NONOXKMTENbHbI KOHTaKT
LOMKeH cmoTpeTb Beepx. (Puc. C)

MHCTPYKLWU NO SKCMNYATALUN
YcTaHOBWTE BEHTUIATOP Ha CyXYI0, POBHYIO 1
YCTOMUMBYIO MOBEPXHOCTb.

MoaknioumnTe WHYP NUTaHWUA K NOAXOAALLEN
po3eTke.

BKJ1./CKOPOCTb:

HaxmuTe kHonky [ON/SPEED] ofuH pas, utobbl
BKNIOYNTb BEHTUAATOP.

HaxumaiiTe HeckonbKo pas, utobbl
nepeKnioyaTbCa Mexay CKOpOCTAMM BpaLLeHnA
BeHTUNATOpa 1,21 3.

TAMEP:

Haxumaiite Ha kHonKy [TIMER], uto6bl HacTpOUTH
Talimep aBTOMaTUYECKOTrO OTKNoUYeHnA. Tanmep
MOHO YCTaHOBUTb Ha nepwuopg ot 0 o 12 yacos

c warom 1 yac. Mpu Bbibope 3HaueHus 0 Tarimep
OTK/I0YaeTca.

MOBOPOT:
HaxmuTe kHonky [OSC], uTo6bl BKNIOUMTD 1K
OTKNIOUNTb GYHKLMIO MOBOPOTa.

BbIKJ.:

HaxmuTe Ha kHonKy [OFF] oavH pas3, utobbl
BbIK/TIOUNTb BEHTUNATOP.

HaxmuTe 1 yaepxmBarnte KHOMKY Ha NaHenn
ynpaBneHnA B TeUeHe 2 ceKyHf, 4Tobbl
BbIK/TIOUNTb AUCTNen.
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Bbi6op PEXKUMA (Tonbko Ha nynbte [1Y):
Haxwumaiite Ha kHonky [MODE], uto6bl Bbi6paTh
OLIMH 13 PeXMMOB: «<OBbIUHbIN», <ECTECTBEHHbINY
nnu «CoH».

s .

*}% Pexxum «<HopmanbHbIi»:
BeHTUNATOP HENpepbiBHO BpalLaeTca Ha
YCTaHOBIEHHOW CKOPOCTU.

-~ -~
jz//:" Pexum «ECTecTBEHHbIii»:
B 5TOM pexume CKOPOCTb BEHTUMATOPA MEHAETCA
ANA IMUTALN NOPLIBOB BETpa.

+
) Pexunm «CoH»:

B 3TOM pexxrmMe CKOPOCTb BEHTUNATOPA MEHAETCA
O719 UMMTaLMU NOPbIBOB BETPA, MPY 3TOM
CHUXaACb Kaxable 30 MUHYT, NOKa He JOCTUTHET
ypoBHs 1 (Npw ycnoBuu, 4to npu 3anycke 6bina
Bbl6paHa 6onee BbICOKaa CKOPOCTb). ncnneit
MEePEXOANT B PEXNM OXUAAHNSA Yepes 15 cekyHp.

OUYNCTKA nyxopn

« Bcerpa oTknioyanTe yCTPONCTBO OT
3MIEKTPOCETY Nepes OUMCTKON, COOpKo unu
pa36opkoi.

« 3anpeLiaeTca norpyartb YCTPONCTBO Un
€ero WHyp NuTaHuA B BoAy. He fonyckaiite
nonaaaHvA BNaru Ha aneKTpuyeckne aetanm.

+  Ounctute KOopnyc nprbopa BNaXXHON TKaHbIO, a
3aTeM BbITPUTE ero HacyXxo.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
220-240B 50T+ 45Bt

XpaHeHwue.

PekomeH[lyeTCA XPaHUTb B 3aKPbITOM CyXOM
nomeLLeHUn Npy TemnepaType OKpyatoLLero
BO3AyXxa He Bbiwwe nitoc 40°C C OTHOCUTENbHON
BJTaXKHOCTbIO He Bbille 70% 1 OTCYTCTBUM B
OKpYXatoLLeil cpefie Mblu, KNCIOTHbIX U APYrUX
napos.

TpaHcnopTupoBKa.

K paHHOMYy npubopy cneuuanbHble NpaBuna
nepeBo3Ky He npuMeHsioTcA. Mpy nepeBo3ke
npubopa UCMonb3yiiTe OPUTHaNbHYI 3aBOACKYIO
ynakoBky. Mpu nepeBo3ke cnegyet n3beratb
nageHuii, yaapoB 1 NHbIX MEXaHNYECKUNX
BO3AeNCTBUIN Ha MPUOOP, a TakxKe NPAMOro
BO3AeNCTBMA aTMOCPEPHbIX OCaKOB U
arpeccrBHbIX cpep.

MpousBoaguTens CoxpaHaeT 3a coboli NpaBo
VN3MEHATb N3alH N TEXHNYECKUNE XapaKTepPUCTUKM
ycTpoiicTBa 6e3 npeaBapuTenbHOro
yBeAOMIIeHU .
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Cpok cnyx6bi npnéopa - 3 roga

[laHHoe n3genvie cooTBeTCTBYET BCeM TpebyeMbiM
€BPONeNCKNM N POCCUNCKUM CTaHLapTam
6e30MacHOCTM 1 TUTKEHDI.

WsrotoButennb:

Komnanua TumeTtpoH Asctpus (Timetron
GesmbH)

Appec:

PanmyHpgracce 1/8, 1020, BeHa, ABcTpua
(Raimundgasse 1/8, 1020 Vienna, Austria)

CnenaHo B Knutae
[laTa Npon3BOACTBa yKa3aHa Ha yrnakoBKe

YnosnHomMo4eHHOe N3roToBuTeNIeM NnLo:
000 «paHTan»

143912, MockoBcKas 0651acTb, r.banawvixa,
3anafjHaa KOMMyHanbHas 30Ha, yn. Locce
JHTy3macToB, B. 1a, nom. 1002, kom. 51
Ten. +7 (495) 297 50 20

B cnyyae HencnpaBHOCTU n3fenuna Heo6xoaMMo
06paTUTbCA B 6NIVKaliLLMiA aBTOPU30BaHHbI
CEPBUCHBIN LIEHTP.

3a nHpopmaumeir 0 BnvKanwem cepBrcHOM
LieHTpe obpalyaiiTecb K NpoaaBsLy.

E JKonornyeckas yTuansaums
Bbl MOXeTe NOMOYb 3aLUTUTL

. OoKpyxatoLyto cpefy! lomHuTe O
cobrniofieHnn MecTHbIX npaBun: OTnpasbTe
HepaboTalollee 3neKTpoobopyaoBaHe B
COOTBETCTBYIOLUME LEEHTPbI YTUNU3ALNN.

PYCCKUA
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CESKY

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY
Bezpecnost elektrickych spotiebicl spolecnosti
FIRST Austria splfiuje uznavané technické
predpisy a pravni predpisy pro bezpecnost.
Nicméné vy a ostatni uzivatelé byste méli pfi
pouzivani spotiebice dodrzovat nasledujici
pokyny:

« Pfed prvnim pouzitim tohoto pfistroje si
peclivé prectéte tento navod a uschovejte jej
pro dalsi potiebu.

« Tento vyrobek neni uréen k Zddnému jinému
Ucelu, nez je ucel uvedeny v tomto navodu.

« Pred pfipojenim spotiebice ke zdroji napajeni
zkontrolujte, zda napéti uvedené na spotiebici
odpovida napéti v elektrické siti ve vasi
domacnosti. Pokud tomu tak neni, kontaktujte
svého prodejce a spotfebic¢ nepouzivejte.

« Pokud je spotfebi¢ uzemnény (tfida ochrany I),
musi byt uzemnéna i ndsténna zasuvka a
ptipadné prodlouzeni, ke kterym je spotfebic
pfipojen.

« Konvici nepouzivejte na horkém povrchu ani
v jeho blizkosti a ani neumistujte Zadnou jeji
¢ast na horky povrch nebo do jeho blizkosti
(horkym povrchem mize byt napiiklad
plynovy nebo elektricky sporak ¢i zapnutd
trouba).

« Zadni ¢ast pristroje udrzujte ve vzdélenosti
nejméné 30 cm od stén nebo predmét(, aby
bylo zajisténo volné proudéni vzduchu.

+  Abyste se ochranili pfed urazem elektrickym
proudem, neponofujte tento spotfebic ani
kabel do kapalin.

Pokud pfistroj nebo napajeci kabel vykazuje
jakékoliv znamky poskozeni, neuvadéjte ho do
provozu! Zaneste vyrobek do autorizovaného
a kvalifikovaného servisniho strediska na
kontrolu nebo opravu.

+ Ventila¢ni otvory musi byt volné.
Nemanipulujte se spotfebicem vihkyma
rukama.

Nesahejte na spotiebi¢, ktery spadl do vody.
Okamzité jej odpojte.

Toto zafizeni je ureno pouze pro domaci
pouziti, ne pro komer¢ni pouziti.
NepouZzivejte tento spotiebic venku.

+ Pokud je spotiebic v provozu, nenechévejte jej
bez dozoru.

+ Spotiebi¢ nepouzivejte v bezprostredni
blizkosti zdrojli vody, jako je vana, sprcha,
umyvadlo nebo bazén.

Do ochranné mfizky nebo vétracich otvord
spotrebice nikdy nestrkejte prsty nebo jiné
predméty.
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Pred premisténim z jednoho mista na druhé
odpojte spotiebic ze zasuvky.

Po pouziti, pred ¢isténim a v ptipadé poruchy
vzdy odpojte spotiebi¢ od napajeni.

Netahejte pfimo za napajeci kabel, pro
odpojeni spotfebice od zdroje tahejte za
zéstrcku.

Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve

véku od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a
znalostmi, pokud nad nimi ma dozor jina osoba
nebo jim byly vysvétleny pokyny tykajici se
bezpecného pouzivéni spotiebice a tyto osoby
porozumély souvisejicimu nebezpeci. Déti si se
spotfebicem nesmi hrat. Cisténi a uzivatelskou
udrzbu nesméji provadét déti, pokud nejsou
starsi 8 let a pod dohledem. Uschovejte pfistroj
a souvisejici kabel mimo dosah déti mladsich 8
let.

Neneseme odpovédnost za Skody, které
mohou vzniknout, pokud je spotfebic¢ pouzivan
k jinym GcelGim, nez je ptvodné urcen, nebo
je-li pouzivan nevhodnym zplisobem.

Opravy a vsechny ostatni prace na spotiebici
musi provadét pouze autorizovany servisni
technik!

PREHLED (obr. A)

VCENOU A WN =

. Pfedni ochranna mfizka
. Krytka lopatky ventilatoru
. Lopatka ventilatoru

Upeviiovaci matice zadniho krytu

. Zadni ochranna miizka
. Hridel motoru

. Ridici jednotka

. Ovladaci panel

. Upevnovaci sroub

10.Nastavitelna vnitini ty¢
11.5roub pro zajisténi tyce
12.Stojan

13.Zakladna

14.Upevnovaci $roub zékladny

Funkce

Displej LED

3 Urovné rychlosti ventilatoru
Rdzné rezimy

Zobrazeni teploty

Funkce ¢asovace

Funkce oscilace (cca 100°)

POKYNY K MONTAZI

1. Umistéte stojan (12) na zakladnu (13) a
zajistéte jej upevnovacim Sroubem (14).

2. Povolte Sroub pro zajisténi tyce (11) a

vytdhnéte vnitini ty¢ (10) do pozadované vysky

a utdhnéte ji.

3. Umistéte fidici jednotku (7) na vnitini ty¢ (10) a

upevnéte ji pomoci upeviiovaciho Sroubu (9).

4. Sejméte krytku lopatky ventilatoru (2) z
hfidele motoru (6) vysroubovanim ve sméru
hodinovych ruci¢ek a upevnovaci matici (4)
zadni ochranné mfizky vysroubovanim proti
sméru hodinovych rucicek.

5. Vlozte zadni ochrannou mfizku (5) na htidel
motoru (6) a zajistéte ji upeviiovaci matici (4).

6. Zasunte lopatku ventildtoru (3) na htidel
motoru (6) a zajistéte ji krytkou lopatky
ventilatoru (2) - zaSroubuijte ji proti sméru
hodinovych rucicek.

7. Zarovnejte pfedni ochrannou mfizku (1) se
zadni ochrannou mfizkou (5) a zajistéte ji 4
sponami.

OVLADACI PANEL (Obr. B)

@ Tento indikator se rozsviti, kdyz displej
zobrazuje aktudlni rychlost ventilatoru.

Tento indikator se rozsviti, kdyz displej
zobrazuje zbyvajici ¢as nastaveny pomoci
casovace.

Tento indikator se rozsviti, kdyz je aktivni
U oscilace.

e Indikator rezimu,Normalni”
-

Cz"' Indikator rezimu, Pfirozeny”

+' Indikator rezimu,Noc”

V dalkovém ovladaci pouzijte baterii CR2025
(3V). Pfi vkladani baterie zajistéte, aby kladny pdl
sméroval nahoru.

POKYNY K OVLADANI

Umistéte ventilator na suchy, rovny a stabilni
povrch.

Pripojte napdjeci kabel do vhodné zasuvky.

Nastaveni ZAPNUTI/RYCHLOST:

Jednim stisknutim tlacitka [ON/SPEED] zapnete
ventildtor.

Opakovanym stisknutim piepinate mezi stupni
rychlosti ventilatoru 1,2 a 3.
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Funkce CASOVACE:

Opakovanym stisknutim tlacitka [TIMER] nastavite
¢asovac automatického vypnuti. Casovac Ize
nastavit od 0 do 12 hodin v pfirlistcich po 1 h.
Vybérem moznosti 0 ¢asovac vypnete.

Funkce OSCILACE:
Stisknutim tlacitka [OSC] spustite nebo zastavite
funkci oscilace.

VYPNUTI:

Jednim stisknutim tlacitka [OFF] vypnete
ventildtor. Stisknutim a podrzenim tlacitka po
dobu 2 sekund na ovlddacim panelu vypnete
displej.

VYBER REZIMU (pouze dalkovy ovladac):
Opakovanym stisknutim tlacitka [MODE] pfepnete
mezi rezimy ,Normalni’, ,Pfirozeny” a,No¢ni".
s g

*% ,Normalni” rezim:

Ventilator se otac¢i konstantné nastavenou
rychlosti.

ﬁ”" »PFirozeny” rezim:
Rychlost ventilatoru v tomto rezimu kolis3, a
napodobuje tak pfirozené vétrani.

»Nocni” rezim:
Rychlost ventildtoru v tomto rezimu kolisa,
a napodobuje tak pfirozené vétrani. Uroven
rychlosti se kazdych 30 minut snizuje, dokud
nedosahne stupné 1 (za predpokladu, Ze rezim
zacina pii vy$sim stupni). Displej piejde po
15 sekundéch do pohotovostniho rezimu.

CISTENI A UDRZBA

. Pfed ¢isténim, montazi nebo demontazi
spotrebic¢ vzdy odpojte od napajeni.

- Spotiebic ani napdjeci kabel nikdy neponofujte
do vody. Nedovolte, aby elektrické ¢asti pfisly
do styku s vihkosti.

+  Vycistéte kryt jednotky pomoci vlhké tkaniny a
poté jej vytiete dosucha.

TECHNICKE UDAJE
220-240V - 50 Hz - 45W

E Likvidace Setrna k Zivotnimu prostredi:
Muzete pomoci pfi ochrané zivotniho
mmm prostredi! Dodrzujte mistni pfedpisy:
nefunk¢ni elektrickd zafizeni odevzdejte v
pfislusném stredisku pro likvidaci odpadu.
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SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

FIRST Austria elektroieri¢u drosiba atbilst atzitam
drosibas tehniskajam direktivam un tiesiskajam
normam. Tomér jums un paréjiem iericu
lietotajiem ir jaievéero zemak minétais:

Pirms $is ierices pirmas lietosanas, ladzu,
rapigi izlasiet Sis instrukcijas un saglabajiet tas
turpmakai uzzinai.

Sis izstradajums nav paredzéts nekadiem
citiem nolukiem, iznemot 3aja rokasgramata
noraditos.

Pirms ierices savieno$anas ar barosanas avotu
parbaudiet, vai uz ierices noraditais spriegums
atbilst stravas spriegumam jasu majokli. Ja ta
nav, sazinieties ar izplatitaju un nelietojiet o
ierici.

Jaierice ir sazeméta (I aizsardzibas klase),
sazemeétai ir jabut ari sienas kontaktligzdai

un jebkuram pagarinatajam, kuram ierice ir
pievienota.

Nelietojiet ierici un nenovietojiet nevienu tas
dalu uz jebkadas karstas virsmas vai blakus tai
(pieméram, gazes vai elektriskajam deglim,
uzkarsétai krasnij).

Novietojiet ierices aizmuguri vismaz 30 cm
attaluma no sienam vai priekSmetiem, lai
nodrosinatu brivu gaisa plasmu.

Lai pasargatu no elektriska apdraudéjuma,
negremdéjiet ierici un tas vadu $kidrumos.

Ja novérojat jebkadas pazimes par ierices vai
stravas vada bojajumu, nelietojiet to! Nododiet
izstradajumu pilnvarota un kvalificéta servisa
centrd, lai veiktu parbaudi vai labosanu.
Ventilacijas atverém jabut brivam.

Nelietojiet ierici ar slapjam rokam.
Nepieskarieties iericei, kas ir iekritusi Gdeni.
Nekavéjoties to atvienojiet no kontaktligzdas.
Stierice ir paredzéta tikai lieto$anai majas
apstaklos, neizmantojiet to komerciali.
Nelietojiet 3o ierici arpus telpam.

Neatstajiet ierici bez uzmanibas, kamér ta
darbojas.

Nelietojiet ierici tieSa Gdens avotu tuvuma,
pieméram, vanna, dusa, izlietné vai
peldbaseina.

Nekad nelieciet pirkstus vai prieksmetus caur
ierices aizsargrezgi vai ventilacijas atverém.
Pirms ierices parvietosanas no vienas vietas uz
citu atvienojiet ierici.

Vienmér atvienojiet ierici no barosanas avota
péc lietosanas, pirms tirisanas un darbibas
traucéjumu gadijuma.

Nevelciet tiedi aiz stravas vada, bet velciet
kontaktdaksu, lai atvienotu ierici no barosanas
avota.

38

So ierici drikst izmantot bérni vecuma no

8 gadiem, ka ari personas ar samazinatam
fiziskam, manu vai garigam spéjam vai bez
pieredzes un zinaSanam, ja tie tiek uzraudziti
vai ir sanémusi noradijumus par ierices drosu
lietosanu un saprot ietvertos riskus. Bérni
nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni nedrikst veikt
tirisanu un apkopi, ja vien vini nav sasniegusi
8 gadu vecumu un netiek uzraudziti. Glabajiet
ierici un stravas vadu vieta, kur tam nevar
pieklat bérni, kas jaunaki par 8 gadiem.

Més neuznemamies atbildibu par jebkadiem
zaudéjumiem, kas var rasties, ja ierice tiek
izmantota citiem nollkiem, kadiem ta nav
sakotnéji paredzéta, vai tiek lietota nepareizi.
lerices labosanu un citus darbus drikst veikt
tikai pilnvaroti specialisti!

PARSKATS (A att.)

VoOoONOULD WN =

. Priekséjais aizsargrezgis

. Ventilatora lapstinas vacins

. Ventilatora lapstina

. Aizmuguréja aizsarga fiksacijas uzgrieznis
. Aizmuguréjais aizsargrezgis

. Motora varpsta

. Vadibas bloks

. Vadibas panelis

. Fiksacijas skrave

10.Reguléjams iekséjais stienis
11.Stiena blokésanas skrave
12.Balsts

13.Pamatne

14.Pamatnes fiksacijas skrave

Funkcijas

LED displejs

3 ventilatora atruma limeni
Dazadi rezimi

Temperaturas displejs
Taimera funkcija

Svarstibu funkcija (apm. 100°)

MONTAZAS INSTRUKCIJA

1.

2.

4.

Uzlieciet balstu (12) uz pamatnes (13) un
nostipriniet ar fiksacijas skravi (14).

Atlaidiet valigak stiena blokésanas skravi (11)
un izvelciet iekséjo stieni (10) lidz vajadzigajam
augstumam, un pievelciet.

. Uzlieciet vadibas bloku (7) uz iekséja stiena (10)

un nostipriniet ar fiksacijas skravi (9).
Nonemiet ventilatora lapstinu vacinu

(2) no motora varpstas (6), atskravéjot

to pulkstenraditaju kustibas virziena,

un nonemiet aizmuguréja aizsargrezga
fiksacijas uzgriezni (4), atskravéjot to pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam.

5. levietojiet aizmuguréjo aizsargrezgi (5) par
motora varpstu (6) un nostipriniet to ar
fiksacijas uzgriezni (4).

6. Uzbidiet ventilatora lapstinu (3) uz motora
varpstas (6) un nostipriniet to ar ventilatora
lapstinas vacinu (2) - skravéjiet to pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam.

7. Salagojiet priek$éjo aizsargrezgi (1) ar
aizmuguréjo aizsargrezgi (5) un nostipriniet ar
4 klipsiem.

VADIBAS PANELIS (B att.)
Sis indikators iedegas, kad displeja tiek

radits pasreizéjais ventilatora atrums.

Sis indikators iedegas, kad displeja tiek
@ radits taimeri iestatitais atlikusais laiks.

Sis indikators iedegas, kad ir aktiva svarstibu

funkcija.

fe ‘Normala”darbibas reZima indikators
-

ﬁ “Dabiska” darbibas rezima indikators

_—

3 “Nakts” darbibas reZzima indikators

Talvadibas pultij izmantojiet bateriju CR2025 (3V).

levietojot bateriju, parliecinieties, ka pozitivais
pols ir vérsts augsup.

LIETOSANAS NORADIJUMI
Novietojiet ventilatoru uz sausas, lidzenas un
stabilas virsmas.

lespraudiet stravas vadu piemérota kontaktligzda.

IESLEGT/ATRUMA regulésana:

Vienu reizi nospiediet pogu [ON/SPEED], lai
ieslégtu ventilatoru.

Nospiediet vairakas reizes, lai parslégtos starp
ventilatora atruma 1., 2. un 3. limeni.

TAIMERA funkcija:
Spiediet pogu [TIMER] vairakas reizes, lai iestatitu

automatisku izslégsanos. Taimera laiku var iestatit

no 0 lidz 12 stundam ar 1 stundas soli. Izvéloties
vertibu 0, taimeris tiek deaktivizéts.

SVARSTIBU funkcija:

Spiediet pogu [0SC], lai ieslégtu vai izslégtu
svarstibu funkciju.

I1ZSLEGT:

Vienu reizi nospiediet pogu [OFF], lai izslégtu
ventilatoru. Nospiediet un 2 sekundes turiet
nospiestu pogu vadibas paneli, lai izslégtu
displeju.

DARBIBAS REZIMA IZVELE (tikai talvadibas
pulti):
ufa

*,% “Parastais” rezims:
Ventilators nepartraukti darbojas iestatitaja
atruma.

}5‘“ “Dabiskais” rezims:
Saja reZima ventilatora atrums mainas, imitéjot
dabisku véju.

9 “Nakts” rezims:

Saja rezima ventilatora atrums mainas, imitéjot
dabisku véju, un ik péc 30 minatém samazinas,
lidz sasniedz 1. limeni (pienemot, ka rezims sacis
darboties augstaka limeni). Péc 15 sekundém
displejs pariet gaidstaves rezima.

Pirms tirisanas, saliksanas vai izjauksanas
vienmér atvienojiet ierici no stravas padeves.
- Nekad neiegremdaéjiet ierici vai stravas vadu
adeni. Nepielaujiet elektrisko detalu saskari ar
mitrumu.
+ Notiriet ierices korpusu ar mitru dranu un péc
tam noslaukiet to sausu.

TIRISANA UN APKOPE

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS
220-240V+ 50 Hz - 45W

Videi draudziga atbrivosanas no ierices
JUs varat palidzét saudzét vidi!
== | (dzu, ievérojiet vietéjo valsts likumdosanu,
nogadajiet nedarbojosos elektrisko aprikojumu
piemérota atkritumu savaksanas centra.

LATVIAN



LIETUVIU K.

SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

,FIRST Austria” elektros prietaisy sauga atitinka

pripazintas technines direktyvas bei saugos

teisinius reglamentus. Nepaisant to, jus bei kiti
prietaiso naudotojai turéty laikytis iy reikalavimuy:

«  Prie$ pradédami naudoti 3j prietaisa, atidziai
perskaitykite Siuos nurodymus ir iSsaugokite
juos ateiciai.

« Sis gaminys skirtas naudoti tik $iame vadove
nurodytiems tikslams bei paskirciai.

«+ Prie$ jungiant prietaisg j maitinimo 3altinj,
batina aptikrinti, ar ant prietaiso nurodyta
jtampa atitinka jasy namy elektros tiekimo
tinklo jtampai. Esant neatitikimui, kreipkités
i prietaiso pardavimo atstovg ir nenaudokite
prietaiso.

« Jei prietaisas yra jZemintas (I apsaugos klase),
sieninis lizdas ir bet koks prie jo prijungtas
ilgintuvas taip pat turi bati jZeminti.

« Nenaudokite Sio prietaiso ir nestatykite jo
ar jo daliy ant karsty pavirsiy arba netoli
ju (pavyzdziui, ant / prie dujy ar elektrinés
viryklés arba jkaitusios orkaités).

- Laikykite jrenginio gala bent 30 cm atstumu
nuo sieny ar daikty, kad baty uztikrintas laisvas
oro srautas.

« Kad nekilty elektros pavojus, Sio prietaiso ar jo
laidy negalima panardinti j jokius skyscius.

« Prietaiso negalima naudoti pastebéjus jo ar
jo laido pazeidimo pozymiy! Gaminj reikia
pateikti jgaliotam ir kvalifikuotam techninio
aptarnavimo centrui apziurai ar taisymui.

« Ventiliacijos angos turi bati neuzdengtos.

«Nenaudokite prietaiso Slapiomis rankomis.

« Jokiu badu negalima traukti rankomis j
vandenj jkritusio prietaiso. Jj butina nedelsiant
isjungti i$ maitinimo.

. Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje: jo
negalima naudoti komerciniams tikslams.

« Nenaudokite Sio prietaiso lauke.

« Nepalikite veikiancio prietaiso be priezidros.

« Nenaudokite prietaiso $alia vandens 3altiniy,
pvz., vonios, duso, praustuvo ar baseino.

« Niekada nekiskite pirsty ar kity daikty pro
apsaugines groteles ar prietaiso ventiliacijos
angas.

« Pries perkeldami prietaisg i$ vienos vietos j kita,
atjunkite jj nuo elektros tinklo.

« Prietaisg batinai atjunkite nuo maitinimo
saltinio panaudoje, pries valyma arba jvykus
trikciai.

«  Norédami prietaisa atjungti nuo maitinimo
Saltinio netraukite suéme uz maitinimo laido:
tiesiog istraukite kistuka.

- §jjrenginj gali naudoti vyresni nei 8 mety
vaikai, riboto fizinio, jutiminio arba protinio
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pajégumo arba patirties ir Ziniy neturintys
asmenys, jei yra priziGrimi arba jiems
parodoma, kaip saugiai naudotis jrenginiu, jie
supranta galima pavojy. Vaikams negalima
Zaisti su jrenginiu. Prietaisg valyti bei priziaréti
gali tik vyresni nei 8 mety vaikai ir tik
priziGrint suaugusiesiems. Laikykite prietaisa
ir jo laida jaunesniems nei 8 mety vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

+  Mes neprisiimame atsakomybés uz bet
kokia zala, kuri gali kilti, jei prietaisas buvo
naudojamas ne pagal paskirtj, arba jei jis
naudojamas netinkamai.

« Prietaisa taisyti bei atlikti kitus su juo susijusius
darbus gali tik jgalioti specialistai!

APZVALGA (A pav.)

. Priekinés apsauginés grotelés

. Ventiliatoriaus mentés dangtelis
. Ventiliatoriaus menté

. Galinés apsaugos tvirtinimo verzlé
. Galinés apsauginés grotelés

. Variklio velenas

. Valdymo blokas

. Valdymo skydelis

. Tvirtinimo varztas
10.Reguliuojamas vidinis strypas
11.Strypo fiksavimo varztas
12.Strypas

13.Pagrindas

14.Pagrindo tvirtinimo varztas

VoONOULD WN =

Savybés

+ LED ekranas

+ 3 ventiliatoriaus greicio lygiai

«  Skirtingi veikimo rezimai

«  Temperataros rodinys

« Laikmacio funkcija

+ Sukinéjimosi funkcija (mazdaug 100°)

SURINKIMO INSTRUKCLJOS

1. |statykite strypa (12) j pagrinda (13) ir
pritvirtinkite jj tvirtinimo varztu (14).

2. Atlaisvinkite strypo fiksavimo varzta (11) ir
nustatykite norima vidinio strypo (10) aukstj
bei priverzkite jj.

3. Uzdékite valdymo bloka (7) ant vidinio strypo
(10) ir pritvirtinkite jj tvirtinimo varztu (9).

4, Nuo variklio veleno (6) nuimkite ventiliatoriaus
mentés dangtelj (2) - sukite dangtelj pagal
laikrodzio rodykle. Taip pat nuimkite galiniy
apsauginiy groteliy tvirtinimo verzle (4) -
sukite pries laikrodZio rodykle.

5. |statykite galines apsaugines groteles (5) pro
variklio veleng (6) ir pritvirtinkite jas tvirtinimo
verzle (4).

6. Uzdékite ventiliatoriaus mente (3) ant variklio
veleno (6) ir pritvirtinkite jg ventiliatoriaus
mentés dangteliu (2) - sukite pries laikrodzio
rodykle.

7. Sulygiuokite priekines apsaugines groteles (1)
su galinémis apsauginémis grotelémis (5) ir
pritvirtinkite jas 4 spaustukais.

VALDYMO SKYDELIS (B pav.)

@ Sis indikatorius $viecia, kai ekrane rodomas
esamas ventiliatoriaus greitis.

Sis indikatorius 3viecia, kai ekrane rodomas
@ pagal laikmatj nustatytas likes laikas.

Sis indikatorius 3viecia, kai aktyvus
svyravimo rezimas.

ofe Normalaus rezimo indikatoriaus
-

ﬁ Natdralaus rezimo indikatorius
=

9 Nakties rezimo indikatorius

Nuotolinio valdymo pulteliui naudokite baterija
CR2025 (3 V). Baterija jdékite taip, kad teigiamas
polius baty nukreiptas j virsy.

NAUDOJIMO INSTRUKCLJOS

Padékite ventiliatoriy ant sauso, lygaus ir stabilaus
pavirsiaus.

Maitinimo laido jungiklj jkiskite j tinkama elektros
lizda.

JJUNGIMO / GREICIO reguliavimas:

Norédami jjungti ventiliatoriy, spustelékite [ON/
SPEED] mygtuka.

Spustelékite kelis kartus, kad perjungtuméte 1, 2 ir
3 ventiliatoriaus greicio lygius.

LAIKMACIO funkcija:

Pakartotinai paspauskite mygtuka [TIMER],
kad nustatytuméte automatinio iSjungimo
laikmatj. Laikmatj galima nustatyti nuo 0 iki 12
val. intervalais po 1 val. Pasirinkus 0 laikmatis
iSjungiamas.

SVYRAVIMO funkcija:

Paspauskite mygtuka [0SC], kad jjungtumeéte arba
sustabdytuméte svyravimo funkcija.

Po 15 sekundziy ekranas pereina j budéjimo
rezima.

ISJUNGIMAS:

Norédami iSjungti ventiliatoriy, spustelékite [OFF]
mygtuka. Norédami isjungti ekrana, spustelékite
ir palaikykite mygtuka valdymo skydelyje 2
sekundes.

REZIMO PASIRINKIMAS (tik nuotoliniam
valdymui):

Pakartotinai spauskite mygtuka [MODE], kad
perjungtuméte rezimus,Jprastas’,,Nataralus” ir
»Naktinis”.

-
-‘vS\ Rezimas ,|prastas”:
Ventiliatorius nuolat sukasi nustatytu greiciu.
[,"= Rezimas ,Nataralus”:
Veikiant Siam rezimui ventiliatoriaus greitis kinta,
kad imituoty natdraly véja.

D Rezimas ,Naktinis":

Veikiant Siam rezimui ventiliatoriaus greitis kinta,
kad imituoty natdraly véja, greitis mazéja kas

30 minuciy, kol pasiekia 1 lygj (jei rezimas jjungtas
nustacius didesnj greitj). Po 15 sekundziy ekranas
pereina j budéjimo rezima.

VALYMAS IR PRIEZIURA

+  Prie$ valydami, surinkami ar iSrinkdami, visada
prietaisa iSjunkite i$ elektros lizdo.

+ Niekada nemerkite prietaiso arba maitinimo
kabelio j vandenj. Neleiskite, kad drégmés
patekty j elektrines dalis.

« Jrenginio korpusa nuvalykite drégna sluoste,
tada nusausinkite.

TECHNINIAI DUOMENYS
220-240V+50Hz-45W

Aplinkai saugus iSmetimas: JUs galite padéti

saugoti aplinka! Nepamirskite laikytis vietos
= reikalavimy: atitarnavusius elektros prietaisus
atiduokite j atitinkama atlieky utilizavimo centra.

LIETUVIU K.



DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY . OSCILACNA funkcia:

Ak chcete pristroj odpojit od zdroja napajania, 4. Odstrante kryt lopatiek ventilatora (2) z
Bezpecnost elektrickych pristrojov znacky FIRST netahajte priamo za napajaci kabel, radsej hriadela motora (6) odskrutkovanim v smere Stlacenim tlacidla [OSC] spustite alebo zastavite
Austria je v stlade s uznavanymi technickymi potiahnite za zastrcku. hodinovych ruciciek a upeviiovaciu maticu funkciu oscilacie.

smernicami a pravnymi predpismi tykajtcimi sa « Toto zariadenie m6zu pouzivat deti starsie ako (4) zadnej ochrannej mriezky odskrutkovanim VYP:

bezpecnosti. Vy a ostatni pouzivatelia pristroja by 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, proti smeru hodinovych ruciciek. Stlacenim tlacidla [OFF] 1x vypnete ventilétor.
ste véak mali dodrziavat nasledujtice pokyny: zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami 5. Vlozte zadnu ochrannt mriezku (5) cez hriadel Stla¢enim a podrzanim tlacidla na 2 sekundy na
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Pred prvym pouzitim tohto pristroja si pozorne
precitajte tieto pokyny a uschovajte ich na
dalsie pouZzitie.

Tento produkt nebol navrhnuty na iné pouzitie,
ako je uvedené v tejto prirucke.

Pred pripojenim pristroja k zdroju elektrickej
energie skontrolujte, ¢i napatie uvedené na
pristroji zodpoveda napétiu elektrickej siete vo
vasej domacnosti. Ak tomu tak nie je, obrétte
sa na predajcu a pristroj nepouzivajte.

Ak je spotrebi¢ uzemneny (trieda ochrany |),
musi byt uzemnena aj zdsuvka v stene a kazdé
rozsirenie, ku ktorému je pripojeny.

Ziadnu ¢ast tohto pristroja nepouzivajte ani
nekladte na hortci povrch (napr. plynovy,
elektricky spordk alebo vyhriata rura) ani do
jeho blizkosti.

Zadnu cast zariadenia udrziavajte vo
vzdialenosti najmenej 30 cm od stien alebo
predmetov, aby ste zabezpecili volné pradenie
vzduchu.

Pristroj ani kable nepondrajte do Ziadnej
tekutiny. Zabranite tak nebezpecenstvu trazu
elektrickym pradom.

Ak pristroj alebo napéjaci kabel vykazuje
akékolvek zndmky poskodenia, pristroj
nepouzivajte! Produkt odneste do
autorizovaného a kvalifikovaného servisného
strediska na kontrolu alebo opravu.
Ventila¢né otvory musia byt volné.

Pristroj nepouzivajte s mokrymi rukami.
Nesiahajte na pristroj, ktory spadol do vody.
Okamzite ho odpojte zo zasuvky.

Toto zariadenie je urcené len na domace
pouzitie, nepouzivajte ho na komer¢né uGcely.
Tento pristroj nepouzivajte v exteriéri.

Pristroj nenechdvajte pocas prevadzky bez
dozoru.

NepouZzivajte spotrebic v bezprostrednej
blizkosti zdrojov vody napriklad vane, sprchy,
nadrze alebo bazéna.

Nikdy nevkladajte prsty ani iné predmety cez
ochrannu mriezku alebo ventila¢né otvory
spotrebica.

Pred prendsanim spotrebica z jedného miesta
na druhé ho odpojte od napéjania.

Po pouziti, pred cistenim a v pripade poruchy
pristroj vzdy odpojte od napajania.
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alebo nedostato¢nymi skiisenostami a
znalostami, ak je zabezpeceny dohlad alebo
im boli dané pokyny tykajtice sa bezpe¢ného
pouzivania zariadenia a rozumeju moznym
rizikdm. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.
Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu mézu pod
dohladom vykonavat iba deti starsie ako 8
rokov. Spotrebic a jeho kabel uchovavajte
mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
Zbavujeme sa zodpovednosti za vietky skody,
ktoré mozu vzniknut, ak sa pristroj pouziva na
iné Ucely, ako bolo pdvodne urcené, alebo ak
sa pouziva nevhodne.

Opravy a iné prace vykonavané na pristroji
smie vykonavat len autorizovany odborny
personal!

PREHLAD (obr. A)

COENOU A WN =

. Prednd ochranna mriezka
. Krytka lopatky ventilatora
. Lopatka ventilatora

Upevrovacia matica zadného krytu
Zadna ochranné mriezka

. Hriadel'motora

. Ovladacia jednotka
. Ovladaci panel

. Upevnovacia skrutka

10.Nastavitelna vnutorna ty¢
11.Zaistovacia skrutka tyce
12.Ty¢

13.Zékladna

14.Upeviovacia skrutka zakladne

Vlastnosti

Displej LED

3 drovne rychlosti ventildtora
R6zne rezimy

Displej teploty

Funkcia ¢asovaca

Oscila¢na funkcia (pribl. 100°)

NAVOD NA MONTAZ

1.

2.

Vlozte ty¢ (12) do zékladne (13) a pripevnite ju
upevniovacou skrutkou (14).

Uvolnite poistnu skrutku tyce (11), vytiahnite
vnutornu ty¢ (10) do pozadovanej vysky a
utiahnite ju.

. Umiestnite ovladaciu jednotku (7) na vnutornu

ty¢ (10) a upevnite ju pomocou upeviiovacej
skrutky (9).

motora (6) a zaistite ju upevriovacou maticou
(4).

6. Lopatku ventilatora (3) nasadte na hriadel
motora (6) a zaistite ju krytkou lopatky
ventilatora (2) - naskrutkujte ju proti smeru
hodinovych ruciciek.

7. Zarovnajte prednu ochrannu mriezku (1) so
zadnou ochrannou mriezkou (5) a zaistite ju
pomocou 4 svoriek.

OVLADACI PANEL (obr. B)

@ Tento indikator svieti, zatial ¢o na displeji sa

zobrazuje aktualna rychlost ventilatora.

Tento indikator svieti, zatial ¢o na displeji
sa zobrazuje zostdvajuci ¢as nastaveny
¢asovacom.

Tento indikétor sa rozsvieti, ked je oscilacia
( ) aktivna.

e [ndikator rezimu,Normalny”
-

ﬁ Indikéator rezimu,Prirodzeny”

+' Indikétor rezimu,Noc”

Do dialkového ovladania pouzite batériu CR2025
(3V). Pri vkladani batérie sa uistite, ze kladny pol
smeruje nahor. (Obr. C)

NAVOD NA OBSLUHU

Ventilator umiestnite na suchy, rovny a stabilny
povrch. Pripojte napéjaci kdbel do vhodnej
elektrickej zasuvky.

Nastavenie ZAP/RYCHLOST:

Stlacenim tlacidla [ON/SPEED] raz zapnete
ventildtor.

Opakovanym stlacanim prepinate medzi
urovrami rychlosti ventildtora 1,2 a 3.

Funkcia CASOVACA:

Opakovanym stld¢anim tlacidla [TIMER] nastavte
¢asovac automatického vypnutia. Casovaé je
mozné nastavit od 0 do 12 hodin v krokoch

po 1 hodine. Vyberom hodnoty 0 sa ¢asovac
deaktivuje.
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ovladacom paneli vypnete disple;j.
Vyber rezimu (iba dialkové ovladanie):

Opakovanym stlacanim tlacidla [MODE] prepinate

medzi rezimami,Normalny”, ,Prirodzeny” a,Noc".
s .

)% Rezim,Normalny”:

Ventilator sa otdca nepretrzite pri nastavenych
otackach.

-~ ve . ,
E‘ Rezim,Prirodzeny”:
V tomto rezime sa otacky ventildtora menia, aby
sa simulovalo prirodzené spravanie vetra.

Rezim,Noc":
V tomto rezime sa otacky ventilatora menia,
aby sa simulovalo prirodzené spravanie vetra, a
Uroven otacok sa kazdych 30 minut znizuje, az
kym sa nedostane na uroven 1 (za predpokladu,

Ze rezim zacina na vyssej Urovni). Po 15 sekundéach

prejde displej do pohotovostného rezimu.

CISTENIE A UDRZBA

+ Pred cistenim, montézou alebo demontazou
vzdy odpojte spotrebic¢ od napajania.

« Pristroj ani napajaci kabel nikdy neponarajte
do vody. Nedovolte, aby sa elektrické asti
dostali do kontaktu s vlhkostou.

« Teleso Zehli¢ky vycistite navlhéenou
handri¢kou a potom ho dosucha vyutierajte.

SPECIFIKACIE
220-240V+ 50 Hz - 45W

Ekologicka likvidacia:

Vzdy chrante zivotné prostredie pred
=== znecistenim! Dodrziavajte miestne predpisy
a elektrické zariadenia vyradené z prevadzky
odovzdajte v prislusnom stredisku na likvidaciu
odpadu.
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EESTI KEEL

TAHTSAD OHUTUSJUHISED

FIRST Austria elektriseadmete ohutus vastab

tunnustatud tehnilistele juhistele ja diguslikele

maarustele. Sellegipoolest peaksite teie ja

teised seadme kasutajad jargima jargmisi

ohutusjuhiseid:

+  Enne seadme esmakordset kasutamist lugege
palun need juhised hoolikalt Idbi ja hoidke
edasiseks kasutamiseks alles.

« See toode pole moeldud muuks otstarbeks kui
selles juhendis maaratletud.

« Enne seadme vooluvérku ihendamist
kontrollige, kas seadmel ndidatud pinge vastab
teie kodu vorgupingele. Kui see nii ei ole,
votke Uhendust edasimiilijaga ja drge seadet
kasutage.

+  Kui seade on maandatud (kaitseklass I), tuleb
maandada ka seinakontakt ja kdik sellega
Uihendatud pikendused.

. Arge asetage selle seadme {ihtki osa kuumale
pinnale (nt gaasi- voi elektripoletile voi
kuumutatud ahju) ega kasutage seal ega selle
ldheduses.

« Takistamata 6huvoolu tagamiseks hoidke
seadme tagakiilje vahemaad seinte voi
esemetega vahemalt 30 cm.

« Elektrilodgiohu véltimiseks drge kastke seda
seadet ega toitejuhet vedelikesse.

« Kui seade véi toitejuhe on kahjustatud,
arge kasutage seadet! Kontrollimiseks voi
parandamiseks viige toode volitatud ja
kohasesse teeninduskeskusesse.

« Ohutusavad peab jatma vabaks.

. Arge kasutage seadet margade kitega.

«  Arge puudutage vette kukkunud seadet.
Uhendage see kohe vooluvérgust lahti.

« See seade on moéeldud tiksnes isiklikuks
kasutamiseks ja seda ei tohi kasutada arilistel
eesmadrkidel.

. Arge kasutage seda seadet dues.

. Arge jitke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

« Arge kasutage seadet vee ja veeallikate, nagu
vann, duss, kraanikauss voi bassein, vahetus
ldheduses.

- Arge kunagi pistke oma sérmi ega mingeid
esemeid labi seadme kaitsevore voi
6hutusavade.

« Enne Gihest kohast teise viimist eemaldage
seade vooluvorgust.

- Eemaldage seade alati vooluvorgust parast
kasutamist, enne puhastamist ja rikke korral.

« Seadet vooluallikast lahti ihendades arge
tdmmake toitejuhtmest hoides vaid hoidke
pistikust.

+ Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja
vanemad lapsed ning vahenenud fliusiliste,
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aistiliste voi vaimsete voimete voi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isikud, kui neil on
jarelevalve voi neid on juhendatud seadet
ohutult kasutama ja nad mdistavad kaasnevaid
ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada,
valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui

8 aastat ja jarelevalve all. Hoidke seadet ja

selle juhet kohas, mis on kéttesaamatu alla
8-aastastele lastele.

+ Me ei vastuta kahjude eest, mis voivad tekkida
seadme kasutamisel muul otstarbel kui on ette
néhtud voi kui seda kasutatakse sobimatult.

+  Seadme remonti ja muid t6id tohivad teha
ainult selleks volitatud asjatundjad!

TUTVUSTUS (joonis A)
. Eesmine kaitsevore

. Ventilaatori tiiviku kork
. Ventilaatori tiivik

. Tagumise kaitsekatte kinnitusmutter
. Tagumine kaitsekate

. Mootori voll

. Juhtseade

. Juhtpaneel

. Kinnituskruvi
10.Reguleeritav sisevarras
11.Varda lukustuskruvi
12.Pustik

13.Alus

14.Aluse kinnituskruvi

VoONOULD WN =

Funktsioonid

« LED-naidik

+ 3 ventilaatori taset

+ Erinevad reziimid

+ Temperatuurindidik

+ Taimerifunktsioon

+ Edasi-tagasi vonkumise funktsioon (ligikaudu
100°)

KOKKUPANEKU JUHEND

1. Pange pustik (12) alusele (13) ja kinnitage see
kinnituskruviga (14).

2. Loédvendage lukustuskruvi (11) ja tommake
sisevarras (10) soovitud kdrgusele ja keerake
lukustuskruvi kinni.

3. Pange juhtseade (7) sisevardale (10) ja
kinnitage see kinnituskruviga (9).

4. Eemaldage ventilaatori tiiviku kork (2) mootori
vollilt (6), selleks keerake korki paripadeva,
seejdrel keerake vastupdeva lahti tagumise
kaitsekatte kinnitusmutter (4).

5. Pange tagumine kaitsekate (5) Iabi mootori
volli (6) ja kinnitage see mutriga (4).

6. Likake ventilaatori tiivik (3) mootori véllile (6)
ja kinnitage oma kohale ventilaatori tiiviku
kork (2) vastupaeva keerates.

7. Joondage eesmine kaitsevére (1) tagumise
kaitsekattega (5) ja kinnitage see nelja I6ksuga.

JUHTPANEEL (joonis B)

@ See margutuli stittib, kui juhtpaneel nditab
ventilaatori hetkekiirust.

See margutuli stittib, kui juhtpaneel néitab
@ taimeriga seadistatud jarelejadnud aega.

See margutuli stttib, kui edasi-tagasi
U vonkumine to6tab.

ol Reziimi naitur ,Tavaline”
-

ﬁ Reziimi nditur,,Looduslik”
+, Reziimi néitur,Oine”

Kasutage kaugjuhtpuldis patareid CR2025 (3V).
Paigaldage patarei nii, et selle positiivne poolus
on suunatud Ulespoole.

KASUTUSJUHEND

Paigutage ventilaator kuiva kohta, tasasele ja
stabiilsele pinnale.

Uhendage toitekaabel sobiva pistikupesaga.

Liilitamine SEES/KIIRUS

Kohe, kui ventilaator on sisse lulitatud, vajutage
nuppu [ON/SPEED].

Taseme 1, 2 ja 3 valimiseks vajutage nuppu
korduvalt.

TAIMERI funktsioon:

Automaatse viljalllituse taimeri seadistamiseks
vajutage korduvalt nuppu [TIMER]. Taimeri saab
seada 0 kuni 12 tunnile, sammuga 1 tund. Taimeril
,0" valimine lUlitab selle valja.

EDASI-TAGASI vonkumise funktsioon:
Edasi-tagasi vonkumise funktsiooni t66
alustamiseks ja seiskamiseks vajutage nuppu
[OSCl.

VALJAS:

Ventilaatori vélja lGlitamiseks hoidke nuppu [OFF]
all. Naidiku valja lilitamiseks hoidke juhtpaneelil
nuppu all 2 sekundit.
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REZIIMI VALIMINE (ainult juhtpuldiga):
Reziimide ,Tavaline,,Looduslik” ja,Qine” vahel
valimiseks vajutage korduvalt nuppu [MODE].

-‘-S‘? Reziim ,Tavaline”:
Ventilaator t66tab pusivalt seadistatud kiirusel.

}5‘“ Reziim ,Looduslik”:
Ventilaator matkib selles reZiimis loodusliku tuule
puhumist.

9 Reziim,,Oine”:

Ventilaator matkib selles reziimis loodusliku tuule
puhumist ja 6hu kiiruse tase langeb iga 30 minuti
jarel, kuni tasemeni 1 (eeldusel, et reziimi t66
algab korgeimal tasemel). Ooteseisundis liilitub
ndidik valja parast 15 sekundi méddumist.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

+ Enne puhastamist, kokkupanekut voi
lahtivotmist eemaldage seade vooluvérgust.

«  Arge kunagi kastke kodumasinat ega
toitekaablit vette. Arge laske elektrilistel osadel
niiskusega kokku puutuda.

+ Puhastage seadme korpust niiske lapiga ja
seejarel puhkige see kuivaks.

TEHNILINE KIRJELDUS
220-240V - 50 Hz - 45W

E Keskkonnasdbralik kasutuselt
korvaldamine

= Saate aidata keskkonda kaitsta! Arge
unustage jargida kohalikke eeskirju: viies
kasutusest korvaldatud elektriseadmed sobivasse
jaatmekaitluskeskusse.

EESTI KEEL
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KAYINCI34IK TEXHUKACbIHA

KATbICTbl MAHbI3Abl HYCKAY/IAP

FIRST Austria eHaipreH aneKTpAiK Kypblifblaapabl

KONJaHY Kayincisaik canacblHAA TaHblAFaH

TEXHUKaNbIK AMPEKTUBANAP MEH KYKbIKTbIK

Hopmanapsfa caitkec kenegi. lerenmeH CizbeH

Koca 6acka naifanaHylwbinap Keneci Kayincisgik

HyCKaynapblH OpblHAAYFa TUICTi:

®  By/ KypbinFbiHbl aNfall PeT KonAaHap anabiHaa
0Cbl HYCKayNapabl MyKUAT OKbIM LUbIFbIHBI3
)KoHe onapgabl KeMiHipek naiaanaHy ywiH
caKTan KoWblHbI3.

o Byn 6yibIM OCbl HYCKAY/bIKTa KOpCeTireHHeH
6ackalua KongaHyfa apHaniMaFaH.

e KypbInfblHbl KyaT Ke3iHe kocrnac bypbiH,
KYPbINFbIAa KePCETINreH KepHeyaiH yHiHisaeri
Keni KepHeyiHe COMKeCTiriH Tekcepin anbiHbI3.
Kepi afpaiiaa aunepre xabapnacbiHpi3 KaHe
KYPbINFbIHbI NaliganaHbaHpI3.

o Erep Kypbinfbl epre TyiblkTanca (I KopFaHbic
KNacbl), PO3eTKa KIHE XKaNFaHFaH Ke3 KenreH
Y3apTKbILL Kepre TYMbIKTanybl Kepek.

®  Byn KypbiNFbIHbIH eWwbip BeniriH (ras He 3neKkTp
OTTbIFbl HEMECE KbI3AbIPbINATbIH NeLl CUAKTbI)
bICTbIK 6ETTE HEMECe OFaH YaKblH XKepae
KONAAHOaHbI3 KaHe KoMMaHbI3.

o Aya epKiH Kenin Typy YLWiH KypblAfbIHbIH apTKbl
)afblH KabblpFanapaaH Hemece 3aTTapgaH
KemiHae 30 cM KaLbIKTbIKTa YCTaHbI3.

®  JNeKTp TOrbl COKNAC YLUiH, By KYPbINFbIHbI
Hemece CbIM ¥UHafblH elbip CyMbIKTbIKKA
MaNMaHpI3.

o Erep KypblnfblAaH Hemece KyaT CbIMbIHaH
KaHAai aa 6ip 3akbim 6enrici 6aiikanca, OHbl
naigananbanpi3! byiibimabl TeKCepTy Hemece
JKOHAETY YLWiH YaKiNeTTi api 6inikTi Kbi3meT
KepceTy opTablfblHa anapblHbI3.

o Xen KipeTiH caHplnaynap Tasa 601ybl Kepek.

*  KypblifblHbl AbIMKbLN KONMEH NaitaanaHbaHbi3.

o CyFa TYCin KEeTKeH KYpbINFbIHbI anyFa
YMTbIIMaHbI3. OHbl BipAeH axbIpaTbiHbI3.

o Byn KypbliFbl TEK yiAe KongaHyfa
apHanfaH, OHbl KOMMEPLUMANBIK MaKcaTTa
navganaHbaHbI3.

*  by/ KypbinFbiHbl Aanafa naiganaHbaHbls.

¢ KypbInfbl icTen TypFaH Ke3ae, OHbl Kapaychbl3
KanablpmaHbi3.

o KypbInfbiHbl BaHHA, AYLL, KOMKYFbILL HEMece
6acceliH cUAKTbI Cy KO3aepiHe XaKblH Xepae
navganaHbaHbI3.

¢ CaycaKTapblHpI3Abl HeMece KaHaal Aa bip
6acKa 3aTTbl KyPbIIFbIHbIH, KOPFaHbIL TOPbIHA
Hemece XeNaeTkill caHblnaynapbiHa ewbip
XKafganaa canmaHpbis.

o KypblnfbiHbl Bip XKepaeH ekiHwi xepre
MKbIIKbITNAC BYPbIH, OHbI KyaT Ke3iHeH
AXbIPaTbIHpI3.

e KonAaHfaH COoH, Tasanay anfbiHAa KaHe akay
naiiaa bonfaH xafaanaa, KypblaFbiHbl MiHAETTI
TYPAE KyaT Ke3iHeH axblpaTblHbI3.

e KyaT cbIMblHaH ycTan TapTyfa 6onmaiiapl.
KypbinfbIHbI KyaT Ke3iHEH a)blpaTy Kepek
6onca, WTencenb alacbiHaH yCTan TapTbiHbI3.

e KypbinfbiHbl 8 KacTaH ackaH bananap aHe
dU3MKanbIK, cesy Hemece aKblN-oi Kabinerti
LeKTeyAni He Taxipubeci meH binimi a3
afamaap naiganaHa anagpl, ananaa onapra
Kayinci3 naganaHy Typanbl Hyckay bepy
KOHE KafaFranay KaxeT, COHAal-akK onapablH,
Kayin-KkaTep 6apbiH TyciHyi — wapT. bananap
KYPbINFbIMEH OMHamay Kepek. Tazanay XaHe
TEXHUKaNbIK KbI3MET KOPCETY KYMbICTapbiH
6ananap Kyprizbeyi Tvic, Tek 8 }actaH acca
K9He epeceKTepaiH kafaranaybiMeH faHa
opblHAayFa 6onaabl. Kypbliafbl MeH OHbIH,
CbIMbIH 8 }acka ToAmafaH 6ananapAbiH, KoNbl
YKETNEMTIH epae yCTaHbI3.

¢ Kypbinfbl ©3 MakcaTbiHAa KONAaHbIIMAca
Hemece AypbIC KoNLaHbLIMaFaH Xafaanaa
naiiaa bonfaH KaHaah Aa 6ip 3aKbIM yLWiH 6i3
»ayanTbl 60/1MariMbI3.

e KypbinfblHbl KOHAEY ¥aHe backa Aa
YKYMbICTapAbl TEK YaKINETTi MamaH opbiHAaYbl
Tmic!

LLONY: (A cyp.)

. AnpbIHfbl KOpFaHbILW TOP
engeTkiw KanakLacbiHbIH KaknaFbl
enpeTkiw Kanakwacs!

ApPTKbI KasKaHAbl BEKITKiL COMbIH
ApTKbI KOpPFaHbILL TOP

Mortop 6iniri

Backapy 610rbi

backapy naHeni

BekiTKiw bypaHaa

10. PetTemeni iWwKi WToK

11. LUToKTbI bekiTKiW bypaHaa

12. Kapa

13. Heris

14. Heriai 6ekiTkiw bypaHaa

CoNOUAWNE

dyHKUMANap

KapbikanoaTsl Ancnaent

KengeTy KblngamablebiHbiH, 3 AeHreli 6ap
Typni pexumaep

Temnepatypa gucnneii

Talimep GyHKUMACHI

Tep6enic dpyHKumMACH (wamameH 100°)

K¥PACTbIPYFA KATbICTbl HYCKAY/IAP
1. KagaHbl (12) Herizre (13) opHaTbin, 6eKiTKiLw
bypaHaameH (14) bekiTiHjs.
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2. LUTOKTbIH Texeriw 6ypaHaacbiH (11)
60caTbiHbI3, iLWKi WTOKTbI (10) THiCTi BUiKTIKKE
[eliH TapTbin, OHbl KAaTaWTbIHbI3.

3. backapy 610rbiH (7) iwki wrokka (10) opHaTbIn,
6ekKiTKil bypaHaameH (9) 6ekiTiHi3.

4. XengeTKilw KanaKLWacbiHblH, KaknafbiH (2)
moTop biniriHeH (6) caraT TinimeH Gypan
aNbIHbI3, N1 aPTKbl KOPFaHbILL TOPAbIH, GeKiTKiL
COMBbIHbIH (4) caFaT TiniHe Kapcbl Bypan
aNbIHbI3.

5. ApTKbl KopfaHbilw TopAp! (5) moTtop Giniri
apKblabl (6) canbin, BEKITKILW COMbIHMEH
6ekiTiHj3 (4).

6. MenpeTkiw KanakwacbiH (3) motop binirite (6)
CbIPFBITBIN CabIN, KeNAeTKill KaNaKWacbIHbIH,
KaKnarbiMeH BeKiTiHi3 (2) — oHbl cafaT TiniHe
Kapcobl bypaHpi3.

7. AnppliHFbl KOpFaHbiWw Topabl (1) apTKbl
KOpFaHbILW TopMeH (5) Typanan, 4 KbiCKpILWNeH
BeKiTiHj3.

BACKAPY MAHENI (B cyp.)

Byn uHAMKaTop Ancnaenae KenpeTKilTiH
@ afbIMAAFbl XKblAJAMAbIFbI KepceTiareHe

KaHagbl.

Byn wam avcnneinge Talimep opHaTKaH

YaKbITTbIH, Ka/IFaHbl KOpCeTiNreHae KaHagapl.

U Byn wam Tepbenic b6enceHai Kesae KaHagbl.

afs «KanbinTbi» pexum MHAMKaTOPSI
-

ﬁ"" «TabuFn» PEKMM UHAMKATOPbI

D «¥MKbI» PEKUMIHIH, MUHAMKATOPbI

KawbikTaH 6ackapy Kypanbl ywiH CR2025 (3 B)
6aTapeAcblH KONAAHbIHBI3.

BaTapesiHbl OpHaTKaHAA OH MOJMIOCTIH, }KOFapbl
Kapan TypFaHbIHA K83 XeTKisiHi3. (C cyp.)

ﬂAﬁAAI’IAHV HYCKAVY/IAPbI

KengeTKiwTi KypFak, Teric api OPHbIKTbI beTke
KOWibIHbI3.

KyaT CbIMbIH TUICTi KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3.
KOCY/¥bINJAMAbIK petreyi:

YengetkiwTi Kocy ywin, [ON/SPEED] TyiimeciH 6ip
peT 6acbiHpI3.

KenpeTKil KblngamaplFbiHbIH, 1, 2 )aHe
3-peHreliHiH, apacbiHAa aybicy ywiH bipHele peT
6acbiHpl3.
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TAVIMEP dyHKLMACHI:

ABTOMATTbI 6LWWY TalMepiH OpHaTy YwWiH, [TIMER]
TyiMeciH bipHewe peT 6acbiHbI3. Taimepai 1
caFfaTTblK KagammeH 0-geH 12 caraTka gei
opHaTyfa 6onagbl. 0 TaHaanca, Talimep ewweai.

TEPBENIC dpyHKUMACDI:
Tepbenic GyHKUMACLIH iCKe KOCy Hemece TOKTaTy
yLwWiH, [OSC] TyiimeciH 6acbiHbI3.

OLlIPY:

HengeTkiwTi ewipy ywiH [OFF] TyimeciH 6ip pet
6acblHbi3.

[Ovcnneipi ewipy ywiH, 6ackapy naHeniHaeri
TYUMeHi 2 ceKyHZ 6acbin TYpbIHbI3.

PEXWUM Tanaay

(KawbIKTaH 6acKkapy KypasibiHAA FaHa):
«Kanbintbl», «Tabun» aHe «YIKbI»
peXMMAEPIiHiH apacbiHAa aybicy ywiH, [MODE]
Ty/iMeciH bipHelwe peT 6acbiHbI3.

s

5% «Kanbintbi» pexxum:

HengeTkiw yHemi benrineHreH KolagamablikneH
alHanagpl.

ﬁ"‘ «Tabuen» pexkum:
Byn pexkxMmae KenpeTkiWwTiH XKblngamablFbl Tabuen
en eckeHaer bony ywiH esrepin Typaabl.

:) «YMKDBI» pexumi:

Byn pexvmae KenaeTKiluTiH, Xbl1aaMablFbl
TabuFn en eckeHgeit bony ywiH esrepin Typaabl,
an Xblngamablk geHreii ap 30 MUHYT calblH
1-peHreitre eTKeHWeE TOMeHAehai (pexum
YKOFapbl JeHreiae icke KOCbINFaH ¥afaanaa).
[Oucnneit 15 ceKyHATaH KEMiH KYTY peXUmiHe
eTenj.

TA3AJIAY KOHE TEXHUKANDIK KbISMET

KOPCETY

e Tasanay, KypacTbipy Hemece benwekTtey
anAbiHAA KYPbINFbIHbI 9pAaibiM po3eTkaAaH
CybIpbIN KOMbIHbI3.

¢ KypbinfblHbl HEMECe KyaT CbIMbIH CyFa CanyLubl
60/1MaHbI3. INEKTPAIK BenwekTepai cyFa
TUrisbeH;s.

e KypbiNiFbIHbIH, KOPMYCbIH AbIMKbIA LybepeKneH
Ta3anaHpl3, COAAH KeWliH OHbl KYpFaTbiHbI3.

TEXHUKAZbIK CUMTATTAMACDI
220-240B ¢ 50T, * 45Bt

KopLiaraH opTafa 3usH TUri36eiTiH agicneH
KO0, DpKaALLaH KopLUaFaH OpTaHbl
BN aCTaHyfaH KopFaHbi3! HKeprinikTi
epekenepai Caktaybl YMbITNaHbI3: iCTEH LWbIKKAH
3NEKTP KabAbIKTapAbl KaNAbIKTaPAb! HKOATbIH TUICTi
OPTa/IbIKKA KETKI3iHi3.

KA3AK

ON/SPEED

THER
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